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PREFACE.

The strongly marked individuality of the Armenian language
justifies its claim to a very high antiquity. Its literature how-
ever commences with the introduction of Christianity. The
Alphabet still in use is ascribed to St. Mesrob, who lived in the
fifth century, and who was one of the translators of the Seriptures.
He is said also to have conferred the boon of alphabetic writing
upen several of the neighboring nations. The original alphabet
consisted of thirty six letters, ¢ and $ having been added during
the twelfth century, the former as a substitute for the diphthong we
in words where it had acquired the sound of o, and the latter
to replace 4 which had come to be pronounced universally like p.

It is difficult to trace the history of the modern language. Ev-
idence of the existence of some of its distinctive forms is found
as far back as the thirteenth century. Their introduction was no
doubt gradual. Still the Ancient Armenian continued to be the
only language of books, for ages after the spoken tongue had
become substantially what it is at the present day. It is only
during the present century that the modern language has begun
to be cultivated as & language of books, the genius of the age
and the best interests of humanity requiring that authors should
no longer, as formerly, veil their ideas in a dialect accessible
only to the few, but should spread.them far and wide in the free
and idiomatic use of the languages vernacular to their countrymen,

Facilities for the acquisition of the Amncient Armenian exist
both in English and in other European tongues, and an abundance
of exc;llent Grammars and Lexicons await the scholar, who ig
prepared to avail himself of them, in the language itself. But,
¢o far as I am aware, the present is. the first attempt to exhibit
the grammar of the Modern Armenian., The Armenians them-
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selves have, as yet, published no grammar of their spoken lan-
guage®. This fact willno doubt be deemed a sufficient apology for

any defects which may be discovered in the present work.
My principal object has been to exhibit the language of conver-

sation. Hence the remarks on pronunciation, pp. 7, 58, on the
reduplication of adjectives, p. 19, on particles appended to verbs,
p. 49, &c. The style of books varies considerably, some approx.
imating more and others less to the ancient language. It would

be presumptuous to attempt to say what, after a few years of
progress, will be the style of good writers.

It will be observed that the dialect here treated is the Western,
viz. that spoken in Constantinople and Asia Minor. The Orien-
tal dialect, spoken in Tartary, Persia and India, varies considerably
from this, and in some respects approximates more nearly to the
ancient language. A specimen of it will be given in the Ap-
pendix. |

The student of Modern Armenian will very often meet in
conversation, and sometimes even in books, with words and forms
derived from the Turkish. Althongh the use of such words and
forms is avoided by good writers, still a knowledge of them is
essential to a familiar acquaintance with the spoken Armenian.
Where it has been thought proper to notice them in the present
work, they are distinguished by an asterisk prefixed.

In general, where two synonymous forms are given, the one
more approved in modern usage is placed first.

*The first edition of this work was published in 1847, In 1853
a grammatical treatise in Modern Armenian appeared at Con-
stantinople, entitled ‘‘Correct Method of speaking the Modern
Armenian language”’. 1t is however not so much a grammar of
the spoken language, asan exhibition of the author's ideas of what
that language should be, departing in many instances very far
from existing usage. It has met with very little favor.
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ALPHABET.

The Armenian alphabet consists of 38 letters, viz.

Capitals. Arm.text. Italics. Names. Pronunciation.
. w - aip a as in far
l\ g f- pen p
‘© ge¢ t¢ km k
"'I T % + tah t
[0 b L yetch ye as in yel, y
O, g “ < zah /7
| s g k a a as in fate
> re *w yet u as in us
fo e [t to t
dr & & zhay 8 as in pleasure
b [ b R inni e as in me
| R L L t L lune ]

lv :§ # & wb&  khay kh guttural
o $ > dzah dz

4 he 1t ghen g hard

- S & . ho h

o & $ tsah ts

1. 72 ¢+ ghad gh guttural
n 7 x jay j

U Ch § men m

O J 3 - he hory

U L % noo n

L 23 2 +  shah gh

() " . YO VO 0r 0
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PRONUNCIATION. Y |

) 2 2
“
P2
L1
it

o
9 9
¢
2

E

chah  ch asin church
bay b

chay ch as in church
rrah r Scotch

say 8

vev v

dune d

ray r

tso ts

hune unorv

pure p

kay k

0 0

fay f

L is acontraction for &« ; beside which the following
combinations of letters oecur.

sand v G
Jand & JE
Jand £ JE
J and f  Jf

J and [u' y2
J and § J
J andv J

f andv i

The small letters at the right hand of the second and
third columns are written after those which terminate
in a horizontal stroke atthe bottom: as ja, gk, e, &c.

PRONUNCIATION.

b . when it begins a word and is followed by a
consonant, is pronounced generally like ye in yet, as &J°
yem I am ; elsewhere followed by a consonant it is
like ¢ in fell, as JEup menk we ; followed by a vowel
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it is,simply, y, as e yotuh seven, [bwlp gyank
life.

lu;and; . are deep,gutturals, and the pronunciation
of them. muat be acquired through the ear.

{} is A in the beginning of words, as {}fusce Hesoos
Jesus ; elsewhere it is y, as wyn ayo yes, fuywput ga-
yaran a posilion, puy pay a verb; but in. compound
words in which the latter part- is a word beginning
with , , this latter retains the sound of A in the com-
pound, as.pwgwe,w;,w. pataahaid manifest, compounded
of pwg open, and juyw evident. At the end of words
it is frequently silent, as [, gah there is.

) is vo at the beginning of words, as »p vor that,
except when followed'by 4 as »/ ov who; elsewhere
it is ¢, as wualp anonk they.— The combination n. is
oo, but becomes v * before a vowel; o, in the middle of
a word is ooy as in ;nju looys light; ;o0 hooys hope;-
at the end of a word it is simply o.

|r« is eev before a vowel or at the end of a word;
elsewhere it is 4 in unit, or ¥ French. In any other
combination, . is v. F

The remaining letters are uniform in their pronun-

ciation, and need,ng remark.

Whien twp. or .meze congonants, coms. together withs.
aut; a, vowel, they. aze, frequently, pronounced as if;
written with g#; e. @ )*}pps Baplist is pronounced
Jphprwps . In the case.of words commencing with one
of the sibilants », « , or ; and another consonant, this
euphonic p is generally pronouneed as if written. before
the sibilant, as ojpgall from the beginning, gmouwlp a-

* Soft like the @erman w,”



PUNCTUATION. §
musement, imbimc;b magaﬁm; pmﬁoﬁnced as if written
En&'{ripéb, PEF'J"'"I"E and Eszltfmﬂm'b. This however 1S
not always the fact, and, in general, the place of this
euphonic ; must be learned by practice.

ACCENT.

Armenian words, whether primitive or derivative,
are usually aceented on the:last syllable.

Exc. 1. (* at the end of words not derived. from
the Turkish cannot receive the accent. Words or
forms terminating in this vowel, therefore, accent the
penultimate ; as Jwqgp to-morrow, Juipgp the man.

Exc. 2. Vocatives accent their first syllable ; as
l] ._lfli;r?,wq&m Preacher ! ‘Ilu?pn'b Sir! — But when a
noun in the Vocative is repeated, or is preceded by
an_ adjective or by the interjection ()’4 O,.the.place
of the accent is on the last syllable of the. first
noun, or, on the adjective or interjection, as {}wlaa
Oulrp s Dol Jpppusba, (Vo VppmSwd :

Exe. 3. A few individual words, not coming under

either of the above. exeeptions; accent the penulti-
mate as fdiu. nOW; wywapke: thus.

PUNCTUATION..

The pauges used in Armenian are three, Viz..

Commer - (1)
Coléan (.)
Period (i)

The note of interrogation (°) is placed-over-the-
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accented vowel of the principal word in the ques-
tion. Accordingly in the question, Will you eome to-
morrow ? the interrogation point may be placed over
any one of the words of which it is composed in Ar-
menian ; thus, Mol llurq_g Qm.f.m% ' Eigﬂiﬁ&ﬂ will Yyou
come to-morrow ? ‘acd fuiqe facqwu s Will you come

to-morrow ? ‘|vit fuwga Locgwe s Will you come to-
morrow ?

The exclamation point () in like manner, is pla-
ced over the accented syllable of interjections, or of
other words used as exclamations, or uttered with
emotion, as ufy wo ! Gpocvwnls Jerusalem !

Sentences, which contain a mark of interrogation
or exclamation, have still their appropriate pauses at
the close, in the same way as other sentences.

The hyphen (.) 1s never employed to unite words,
as in the English compounds to-day, keitle-drum, &ec.
Its only place is at the end of a line, where a word
is incomplete. '

The acute accent ('), though it is placed upon the
tone-syllable of words, has for its object to mark rath-
er emphasis than accent. Hence monosyllables re-

ceive it as well as polysyllables ; e. g. o' bp[Fuwp
do not go, [FE Snu [FE Sal s whether here or there.

The grave accent ( ') indicates a brief suspension
of the voice. It is placed after words, never over
them, and is in eflect a pause shorter than a comma.

This mark (— ) indicates an abbreviation ; as, . for
[luwmnewd ; or signifies that the letters over which it
is placed are used as figures ; e. g- @1, g2, &c.

When the first part of a word is written and the
last part omitted, the omission is indicated by a

double aceent ;- thus {}ays” for {Jedswltbe s -
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PART Il

ETYMOLOGY.

ARTICLE.

The word in Modern Armenian which most nearly
corresponds to our Indefinite Article is Jp , a cor-
ruption of the Ancient Armenian 4} one. It uniformly
follows the noun to which it belongs ; as Jwpg Jp a
man, pwt Jp a thing. The Numeral Adjective JLf one
is used in the same sense, preceding the noun. Some-
times both are employed ; as Wk} Jwpg Jp, JEL
pwt Jp , without any addition to the signification.

The place of a Definite Article is supplied by the
Definite Form of nouns, corresponding to what is called
the Emphatic State in Chaldee and Syriac.

NOUNS.
GENDER.

The Armenian language has no grammatical forms
to mark the distinction of gender.

NUMBER.

‘The Plural Number is regularly’ formed by adding

to IIIOHOBj'lleIEB Lp y 48 pgwn , Wfd an.frp words; to
words of more than one syllable zfp ; as Surgpneuimy

garmmt, S'mq.m.um'bﬁ[! 2 gammn.
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Though the singular have but one written vowel,
yet if it is pronounced with a euphonic p it is a dis-
syllable, and takes u&p to form the plural ; as gncfu
head (pron. gpjncfs) Plur. gacfutbp.

A Plural ending iu p, like that of Ancient Arme-
nian nouns, is occasionally employed, as npqgf son, ap.
alp sons. See Appendix.

CASE.

Nouns in the modern language may be said to have
seven cases, the Nominative, Genitive, Dative, Accu-
sative, Vocative, Ablative and Instrumental. They
present however in general only four distinct forms,
the Accusative being (in nouns t}ﬁugh not in pro-
nouns) the same with the Nominative, and the Dative
with the Genitive. The Vocative is distinguished from
the Nominative by prefixing the interjection ()4 O, or
by a change of the accent. See above on Accent, p. 9.
The other three cases of the Ancient Armenian are
supplied by the Genitive with Postpositions.

DEFINITE FORM.

The Definite form of nouns is produced by adding p
to the simple form when the latter ends with a con-
sonant, and # when it ends with a vowel ; as dwd
church, dwdjs the-church, npgfe son, npafi the son. The
¢ of the definite form also becomes & when the fol-
lowing word begins with a vowel and is closely uni-
ted in pronunciation with the noun ; as diughpl wy
the hairs also, for Jiughpp wp o
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DECLENSION OF NOUNS.

[“wn a word, is an example of the most usual mode
- of declining nouns which end with a consonant. The

Definite form, of course, lacks the Vocative.

INDEFINITE FORM.

Singular. Plural.

Nom. (Mwn (Jp) a word  [Swabp words
Gen. r‘hmmﬁ (Jﬂ) of a word l‘imuﬁrlrn:_ of words

Dat. [Swnp (Jp) toorfor a [Swnbpae to or for words
word

Acce. [Swa (Jp) a word [Swnbp words

Voc. (I'{ apgwr O word (| pwnbs O words
Abl. [(SNwak (Jp) from a (Swabpt from words

\ word
Inst: (Nwnnd (Jp) with a [Swabpnf with words
{ ‘word
DEFINITE FORM,
Nom: [“wnp the word (Swnbpp the words

Gen. r\ulu[l'b ()f the Wﬂl‘d l‘\mﬂ.frpnl.'h Of the WOI’dS
Dat. [Nwnfu to or for the [Nwnbpnct to or for the

word words

Acc. l‘truuﬁ the word l\mubllﬂ the words

Abl. [Mwrtr from the (Swnbpkt fromn the words
word

Inst: (Nwnnfs with the [Swnrbpafs with the words
word '
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Example of a noun ending with a vowel.

INDEFINITE FORM,

Singular. Plural.

Nom. "{rq.fr (J[:) a sol npr},ﬁ‘bb[r sons

Gen. [lpzhp (Jp) of ason (lpqfubpnc of sons
Dat' ||1thrf| (J[‘f) to or fO[‘ l'l‘lT.[lll&llnt. to or fOl‘ SONS

a son
Acc. (lpgh (Jp) @ son  [lpgfulp sons
Voc. (Vpgb or W oppk O (Negptbp or (Yo npgpvbp
son O sons
Abl. (Vpapt (Jp) from a (lpqpubpk from sons
son
Inst. (\pqfnd (Jp) with a [)pgprbpnd with sons
SON
DEFINITE FORM,
Nom [)pgft the son (\pgfrbpp the sons

Gen. ()ppfft of the son ()pgprbpact of the sons

Dat. "qu.flfn'b to or for the "['?!'I"Iipnl.'b to or for the
son sons

Ace. [\pqfu the son (\ppprbpp the sons

Abl. [)paptufrom the son ()pqpubpbs from the sons

Inst. (lpphofe with the (lpgpubpade with the sons
son

IRREGULAR NOUNS.

Nearly all the variations from the above forms,
which appear in the declension of Nouns in Modern
Armenian, are remnants of the Ancient Armenian

declensions. The following are the principal.
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To prevent ambiguity the prefix 4 , which forms the
Accusative in Ancient Armenian, is occasionally em-
ployed to distinguish that case from the Nominative ;
as v Jupqgp np qumncwd hp oppk the man who loves
God. If written without the ¢ this sentence might
be translated, the man whom God loves.

Nouns ending in p% may be declined after the fol-
lowing paradigm.

! Lot

Nom. h’m@np?.n:.ﬁfg."; jﬂ. jﬁurney
Gen. h’mn’iun[uz.n:.pfrm'b
Dat ?\’ﬂll’}lﬂ{lq.ﬂ'l_ pfrm'h
Ace: N wdpappad(dft
Yoc. (V' Bwdpapya [t
Abl. ?\’ mcrflnluz.m. [3 b E
Inst: 73 wipnpepns Phrulp

The plurals are regular, excepting that the ancient
Genitive, ending in bwig , occasionally appears.

These nouns may also be declined throughout after
the regular form, especially when used as proper
names or in a peculiar sense ; e. g. we may translate
the phrase of the journey Xwdpnpgac[@pctpt or Swdpnp,
gac [dbwip , but if we are speaking of a book entitled
“’m!ficmpq.nt.ﬂfu.'bf the Gen. must be 7\,““"{‘"[’?""[3{"“'
vhu o« S0 Ywpocfdbwt opp the day of the resurrection,
but lll " {;:upnt.{;[u.'b[fb ?.Il{l.pﬂ JMr. Harootune’s bOOk;
uppac[dbwts of holiness, wppac[dfictpu of the Sanctuary.

Nouns which in Ancient Armenian terminate In
ncidi, in the modern language either retain the final
% and form the Gen. in Jw% , or drop that letter and
are declined regularly ; thus ods.die anointing, Gen.
o&dwl , OF odacd , Gen. o&nrdfs . The Inst. Sing- od,
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Juwdp and the Nom. and Gen. Plur. o8/actp and o¥.
Jwlg , also occur. |

A few nouns, chiefly monosyllables, make the Gen.
in » instead of f ; as dJwpgac v wpgnc v faor v ghoc,
Snfac v $afac v unfac sy gwpae . &c; but all these, ex-
cept the first, may take the regular form of the Gen.
in 4.

Infinitives, when declined as nouns, uniformly make
their Gen. in ». ; a8 gopdly y gapdbnc « The other
cases are regular.

—wyp father, has the Gen. & Dat. Sing. <op, Abl.
Sopk or Sopdk s Inst. Sopa . Suypnay OF Sopdny .
Like it are declined its derivatives ; also s mo-

ther, and bypw;p brother and their derivatives. The
Plurals are rcgular.

|LvwnLwd God, Gen. & Dat. 11."‘""'-6"2'1 . Abl. 11""""-&-
lﬂ; i IﬂBt-‘ l:uan&JnlL or l:""'"'-&"‘L'

Stp Lord, Gen. and Dat. §&png (in the title of the
New Testament Nbwau) Abl. §&pagdly Inst. §tpnp.
dif + Stpmf 5 (OF wnfpmy + infipagdl , wppoyday ).

\) wpg man, Gen. and Dat. Jwpgoc or Jwppga,. Nom.
& Acc. Plur. Jwpqply , Gen. & Dat. dwpgng, Abl diwp,
'I‘"ﬂ‘”‘- , Inst. dwpgngdad ;5 OF J:u[u}f%b!rp : Jmluz.{vl"bfrpn:_ ¢
diwpglplfubpk , Juwpaplubpnd .

(\p2} son, besides being declined regularly, has the
Gen. & Dat. Sing. (especially when applied to the
Son of GOd) "l'?"'ﬂ' Plural n‘u}fv_‘g ) nping Y opLng,
f , oprpsegde

So bLbyhgh has sometimes bhbgbgen; , and Sngf
Sngeny (especially when used for the Holy Spirit).

Is.p eye, dbnp hand, and mnmp foot frequently form
their Plurals, especially in the language of conver-
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sation, ma_m_f_'b!rp 35‘unr_p'blrp and nwn E'b!rp- Bl]t ‘"&El'[' ;
&bnphp , nnpbp , should be preferred. Gen. Plur. wswg,
Rfluu:‘q ' "‘"/’;'] , OT I‘egl]lar]y w&pfllrnn ; 35:1‘?5(11?1. 1 nmﬁﬁpnl_ “

()p day, GBH . ﬂpfﬂn o e wilr y O wenep Abl uanE'bé ¢

Wiu or fufph woman, wife, Gen. & Dat. fufwt + fung >
or fnpif

I:pﬁ# husband, Gen. & Dat. Eplat Or Ephlf «

|} wbach child, Jubfwy or Jwbnchp .

r‘"""‘ handful, pnwl OT pacnfi .

(ocn oven, pawl Or fracnp .

“lyren pomegranate, Lawl Or Vacnf .

‘Ivca door, qpwu (with p in the Gen. but preserving
the « in the other oblique cases) gnlf, gatagd , or

lI.I"H.ﬂ.{r g 7‘"""['- ' rl_nLllnlL N

l'_nmm_ moming, wimnewl wuanLn'bE .

Pobyncr evening, pophmcats o ppphnepl .

hhobp mght, gholpacwt or gpobpac v ghpbpm puk .

S“’[’f’ year, wwpncwl OT wmwperng mmanE'b& .

l‘_#u fﬂ-ﬂﬂth, wloncwl Or wdvne 4 'll.ll’;lﬂl_c.b& .

r...“'f""ﬂ wcek, ‘)_wF[Jan'b or &HIP(JHL y awl:pnt_ﬂ'bl; "

The last three are thus declined particularly when
used to express duration ; as by wincwn £ he is siz
months old ; wugwd wwpacpvl Jprsl <pdw from last year
tll now ; otherwise they are regular ; as wwpppy Jbpop
- the end of the year, Jbglpnpy whpiufts whoctp shafunc bgue
the name of the sizth month was changed. The preceding
three also may be declined regularly.

S7#y @ son, Gen. and Dat. wgae , Abl. wgk , Inst.
‘"ﬂ"L ¢ Pllll'. urqw;p OT mz_w.‘_:‘b[rp ' GBH' and Dat. wquwyng

OT wigqng » Abl. mqngnfl-, Inst. m:lngcﬁ'nl_t It may also be
-declined reglllarly TR mzuy{- y &c.

l’hmg' deﬂth’? J‘mgnr_. or lruls'ﬂl..lﬂ'b E
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(]\ﬂq_n{nl.prf people, er_m[pr’_&mb.

Uoyocfe head, gilunc  qiluk v g bund » Plur. g lubp .
"‘“’('HLL Spﬂ. y quplul .

Lot amumn, w Vwl .

SHL‘b hGHSG, wrwls 9 m.b& § m‘bnll_.

‘Poge (pocp s pop) sister, ppony 5 ppoddk s ppogdad .

llflmbﬁ l’l:fﬁ, q&‘bwg .

b{lé{l?{ﬂ hﬂﬂaven, &llqlb{lg .

l'.uw_’_:bw’_ ﬂpOSﬂB, mum_BBLnJ, Gen. Plur. ﬂlﬂlﬂ,pﬁLng;

But we may also say, dagaacpgfr gincfop s gwpact
lllarn.'b[l, an'b{l ] .pl‘ljll[ll 4!"#]:.?!' ' &1'91'2'-21'1 llﬂl.w.p&ll?!l
&e.

Proper names are for the most part declined regu-
larly ; occasionally however they present an Ancient
Armenian Genitive form in w; or »c ; as |lqwdiy ,

Nouns which have £in the last syllable of the Nom-
inative sometimes change that vowel in the oblique
cases of the Singular into f ; as wwpwky a garden
wwpmkygh O wwpfyh 5 JEX a dispute, LXp or JAXp ;
sometimes (in proper names) into & ; as |)pepldd >
Gen. |)pepldf or |Jpepbdwy . If the last vowel of the
Nom. be p or nc it is sometimes dropped in the
oblique cases ; as wppwy upnp ; ognen , ogump. The
same occurs, though more rarely, with w ; as pw.

qup , puqpl

ADJECTIVES.

Adjectives, as in English, are undechned except
when used as substantives.
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COMPARISON OF ADJECTIVES,

The Comparative degree is formed by prefixing
.u;&L[. more, or it is the simple form of the Positive.
In either case it takes an Ablative of the noun ;
as wac VLY Fur{lzp . Of wnlLEYL uu.frlfl F:u(lzp higher than
the house. Occasionally the ancient form of the com-
parative (terminating in gq/%) is met with, as jwew,
gyt belter, JESwqnsn greater.

The Superlative is formed from the Positive by pre-
fixing wdbv (with « for a union-vowel when the Ad-
Jective begins with a consonant), as wdbbwpwpf best,
wdbbfdiwuan wisest 5 or by a reduplication of the Positive,
as JEdwdES grealest, very great, swpwswp very bad ; or it
1s (like the Comparative) a simple Positive in the de-
finite form construed with an Ablative of the noun
as wdbkull JESp the grealest of all.

In the language of common conversation many
adjectives admit a sort of reduplication which gives
them the force of superlatives.

The syllable prefixed consists of the first consonant
of the adjective, (if it begin with a consonant), the
first vowel, and the letter « or », more rarely p or
J", according as euphony requires ; thus ,bgact full,
Lt jbgact brim full, sphwwl straight, >pfp bhnwly per-
fectly straight, dac(d dark, Joce Jac[d very dark, pitch
dark, Jpvwl alone, dpo Juwl all alone, quite alone. In
like maner, Xbyfp Kbpdinl very white, Ly Ephwt very long,
pélfl (OI' PI;(I) #[3’.‘#1 very clecm, &ﬂu[r (OI.' &n:.nf') dnen
very crooked, &c.

The following forms are also a kind of Superlative,

u‘?_mnm[aq very small, from ‘77.‘"['9 small, fm‘bmpm[:& very
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fine, (spoken of powder, or any thing in grains) from
disvnp o a corruption of Jwwp fine, small.

The termination 44} (occasionally fw}) gives to ad-
jectives a diminutive signification ; e. g. [Fh[3L}b]
rather light, Suvplkl rather heavy, JE&Lwl rather large.

NUMERAL ADJECTIVES.

Cardinals, Ordinals,
1. JI;Q Hl’ﬂ.ﬂlf_é?f
2. bplnc bplpnpe
3. bpkp bppapy
ol e PP
5 Shug Stugbpapry
6. kg fbglprpt
(K fln[JE IJu[JT:[rpnpq.
8. n[dp ncfdbpnpn
9 pp fubbpnpy
10. wnws vy mmu'b!r.nn[lq.
11. mmu'anJL& memum'bfrpnpq_
12. mmu'bfrllq"l. lrpénmwum'bfr[lnpaz.
13. mmu‘bﬁpfr_p bp[r_pmwumhbpn[-q.
14. mwulncLgnpu anb_gmmumhfrpnpq.
15. mmu‘bm_gfn'b?. 'ﬂr?.bmmum‘btrpﬂpq.
16. wwulinebg :lﬁz_mwumfnbpnpr[.
17. m:uuiim_fmpﬂ bnﬂ‘bnnmmu‘bftpnpq.
138. mmuannL[JE nl.pm.mmu'bﬁpnpq.
19. mmu'bm_[thg f:'b'bnt.mmu'bfrpnpq.
20. puwls "Eumbfrpnpq.
21. _Eum'bm_ta-é .Bumbn:_lfkq&['n[lq.
22. ,Eum'b[rp@ru. qpum'blrpém.bpn[l?.

30.

L'll &Hﬂl-zl

lrp fru ncl 5[4 ll["f
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40. punwuncl .Ewumum_'bfrlrnpq.

20. Jfrunct d[mnt.'b&pn‘:q.

60. llm[a-um_tv al:upum.'bbpn[uz.

10. bo[dwliwun fmﬂm‘bmum_'b[r[mpq.

80. m_ﬂnm..'b nL[JunL'blrpnpq.

90. [Llbuncl [ﬂ:'bum..'bfrpn[nz.

100. Suwpfrep Suphplbpnpy

200. bphne Suppep bplae Swppepbpapy

300. fiplp Swppep bebe Swupbepbpopr
1,000. Swgup Suqupbpapy

10,000- aliep OT wnwup ';‘"?_'"l' wn w o §mimpfrpnpq.

From 11 to 19 the ordinals are frequently formed
from the cardinals by simply adding bpnpg ; a8 wwalp.
ll[r‘gfrpnpq. sixteenth.

The cardinals are sometimes employed instead
of ordinals ; as [Jwgdau puwbbplne the twenty second
Psalm.

B rfn- without a substantive expressed becomes &p_
Lacp . In like manner wdJku all, when its substantive is
understood, becomes wdkyp .

Value of the letters of the alphabet used as numerals.

o 1 F 10 X 100 = 1000
2 2 F 2 & 20 @ 2000
7 3 T 30 T 300 i 3000
= 4 @ 40 % 400 @ 4000
E 5 & 50 5 500 7 5000
v 6 7 60 o 600 i 6000
L T < 70 e 700 o 7000
' 5 & 80 iy 800 ofr 8000
[ 9 ¢ 9% § 90 3 9000

&
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PRONOUNS.

Pronouns, as in other languages, are divided in-
to Personal, Relative, Interrogative, Demonstrative,
and Possessive. Like the Shemitic dialects, the Ar-
menian has also pronominal sufhixes.

The following is the declension of the Personal
Pronouns. The Accusatlves all take the prefix 4 occa-
sionally, but those of the first and second persons not
commonly.

1. b 1
Sing. Plur.

Nom. e 1 1) b1p we
Gen. ]nJ‘ or [uqrb of me l]‘fi'p or JL‘{I[IB of us
Dat. |1 or pudp to or for |)‘bgh or Jkg to or for

me us

Acc. |wwor ghu me )by or qlEq us

Abl. PuédE or puk from ) bgdk or JEuL from us
e

Inst. |pvé&dayd with me. ) bydayd with us

2. ‘llnt.h thou.

Nom. ‘I\MJ: thou 'Imtﬁ‘p ye

Gen. [hac or _gnLQﬁ‘b of Q&p or pr[l'b of you
thee

Dat. «[\bgh or pkq to or kg or &bkgl to or for you
for thee

Acc. ‘l’xﬁq_ or t]__pﬁ'?_ thee erq_ or 135:1_ you

Yoc. ()4 qocl O thou 1’4 pnep O ye

Abl. Pbgdk or pbivl from Qbgdk or kUL from you
thee

Inst. “[Abgday with thee Qkgday with you
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&
3 ]ﬂq_le ; hﬂ, she, .

Nom. |\tpp he, she, it IpEup they
Gen. | or ppbku of him, [pbzg of them

her, it

Dat. pplbn to or for him, Jpktg to or for them
her, it

Acc. Iﬂ{f[' or q_{u'b‘pﬁ hlm, llpﬁr'lw or nz_[vpfr‘b_p them
her, it

Abl. pp# from him, &c. |pbigdt from them
Inst. Ilp;ﬁn{ﬁ With1him, &c. ]up&bgﬁnL with them

The Datives of the Personal Pronouns are occasio-
nally used as Accusatives, and in like manner the
Accusatives (without 4 ) as Datives ; as 1 é&p $b&bgpt
They beat me. [ up plby I said to thee.

The Relative ap who, which, is applied equally to
persons and things. It is thus declined.

Siﬂg . Plur.

Nom. () who, which ()pnp who, which
(zen. l'[lﬂl.. or rlpfr of "[lnb‘q of whom &e.
whom or of which
Dat. [lpre  or apf to ([Jpntg to whom, &ec.
whom or to which
Acc. “p or gap whom or "‘rn'lqg or iﬂpn‘b_‘;
which
Abl.  ()pE from whom, &c. ()pntgJ/t from whom, &ec.
® Inst. "pntL with or by ”(rn'bﬂJFMLWithOfby whom
whom or which &c.

The Interrogative Pronouns are, for persons i/
who ? for things f°ns what ? The former, which Iis
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both singular and plural, is not declined, but takes
for its oblique cases those of mp ; as ()pdl wnchp to

whom did you give ? [)pntgdl® wnpp from whom did you
take ? |ts is declined like the more usual form of
nouns, except that the Genitive and Dative Sing. is

II?JLHL , as well as {l.b&fl
The usual forms of the Demonsirative Pronouns are

wu , ww , and »%, though they occasionally appear
with the ancient forms wju, wg , and ayl . The last

may serve as an example of the way in which they
are declined.

', that, he, she, it.

Nom. Ut , wip, or Nophuy [Luatp those (persons or
that (person or thing.) things)

Gen. & Dat. luap of or to [luetg of or to those
that

Acc. | 72 wbflhuy | guibfr l:i'm'bqp 0r gqulnlp those
or ilﬂbll&lw that

Abl Uugt, wifty, wbfpy \'tnvgdk from those
or m‘bnplﬂ; from that

Inst. |lvay with that \Ltntg/a with those

l.e this (rarely ww,) and wwn that (but referring to
an object less distant than w%) are declined in the
Same manner. When joined with nouns all three remain

undeclined, like adjectives, as wu fiupgncts of this mat,
wl pwblipp those things.

These three demonstrative pronouns are sometimes
spoken of by the Armenians as personal ; being re-

garded as of the first person, and as having a refe-
rence to somethingy near or connected with the

L At
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speaker, ww of the second, and relating to something
near or connected with the person addressed. |'w is
of the third person, of course.

There are two other forms of the these Demonstrative
Pronouns in vulgar use ; viz. uf, wp and vh as ad-
jectives, like we , ww and wi ; and updfb Or wpifpluy
wpfl OF wipifplyuy » ond wpgfh or Bpyhluy » which are
used without nouns and are declined thus.

Sing. Plur.
Nom. & Acc. "E'Ll' or Hel[ﬁquy {]E'l"‘r’-ﬂ
Gen. & Dat. |Jpgfnp Upynryg
AbL. Upyfopdt | upltg or upripy Up gk
Inst. l]ﬁ‘l"ﬂ'ﬁ"L or vpynd ) "Ei"t'.g‘ﬁ"L

The Suffizes are appended to nouns and particles,
not to verbs. They are

For the Singular For the Plur. without a noun or pro-
noun in the Gen, case preceding

1 pers. o I pers. Lpupe or wpu
2 pers. p 2 pers. bplfg or vfin
3 pers. p or % 3 pers bpufu or upu

Preceded by a Genitive, r or u for all the persons of
the Plural.

The forms Lptfw , bpupg and kpupn are appended
to monosyllables ; upu , v44 and 241 to words of more
than one syllable.

The suffix for the 3 p- Sing. and for the Pl is /
when the word to which it is appended terminates
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with a consonant, and % when it terminates with a
vowel. (* also becomes % before a word commencing
with a vowel, provided the two words are pronounced
in close connexion.

In signification these suffixes are generally posses-
sive, and in conjunction with the Gen. case of nouns
or of the Personal or Demonstrative pronouns con-
stitute the usual mode of indicating the idea of pos-
session ; €. g | wm tu my house, wlnbyg JiZip their
condition.

Sometimes however they are personal and in appo-
sition with the nouns to which they are appended ;
as 1} :é} Rbgh fuuppobghubpacqy woe unio you Pharisees !
When appended to prepositions, they are of course
personal, as pnc fpwg upon thee, dbybpbhu among us.

The Sing. Sufhixes are appended to all the cases of
nouns. A noun with a plural suffix is thus declined.

Nom. & AGG- l:&pﬂp'b[m our eyes.

Gen. & Dat. m&pfrpbm.u

Abl. ll&pﬁ'{l'bnl_u or luL_pﬁpbf;u

Inst. l:&g[rpn@fm

The plural suffixes when they include the syllable
bp (which forms the plural of nouns) are somewhat
ambiguous ; thus wacbbprfg may signify your house or
your houses. To express this distinction clearly in Ar-
menian we must say, for the former &kp wactp , and
for the latter &bp wactbipp .

In like manner the suffixes » and p or % are used
as demonstratives after we and wt®% ; as pwple wo
winls peace to this house, (Matt. 10: 12), w¥ wntll
rom that house v. 14. 'This latter however coalesces
with the definite form of the noun. So does p or %
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when used as a possessive suffix, They must be
distinguished by the connexion. That this suffix has
however a possessive force, and is not always to be
eckoned as a demonstrative pronoun or a defiiniter
article, is evident from such phrases as wuntg JEfp
one Of these, [J:m}:u:_np{:'b Jl—&c a ceriain king, anﬁ 20 &ng
there is no other than he ; also from the analogy of the
possesive suffixes of the other persons.

The separate Poesessive pronouns, as has been re-
marked above, are the same with the Genitive cases
of the personal pronouns, as fJ or fdfns my, J&&p
or JEppu our, &c. When the substantive to which
they belong is understood and they correspond to
mine, thine, &c. they are declined like nouns, taking
pleonastically their appropriate suffixes ; thus.

Sing. Plur.
Nom. & Acc. i or pdfne  |hJprubpe mine
Gen. & Dat. I‘l/[fb{m I\#'b'b&[lm.u of or to mine
Abl. & | pule hprubplks from mine
Inst.  |dprayu P prvbpae

In like manner are declined prcfq or pncfptig thine,
fpp or ppbup his, hers, its, dkpp or JEppkup ours, dbpp or
bpfvp yours, and pplivgp theirs, the oblique cases
being always derived from the dissyllabic forms.

VERBS.

The simplest form of he Verb in modern Armenian
is the Infinitive Mood, which may therefore be pro-
perly regarded as the root, although in most Ancient
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Armenian Lexicons the Present Indicative is so re-
garded.

Verbs have in the Infinitive Mood four terminations,
Viz. wy &L? [rL ’ and ncy e

MOODS AND TENSES.

The Moods are five ; the Indicative, Imperative,
Subjunctive, Potential or Conditional, and Infinitive.
Their use does not differ materially from that of the
corresponding moods of English verbs, except that
the Infinitive is also a Gerund, and as such is de-
clined, both definitely and indefinitely, like nouns.
Thus gapdk, to work, working, gapdkyac of or for wor-
king, gapdbyl from working , gapdkjo the working, gnp.
S&byncu of the working, &c.

The Tenses are seven, the Present, Imperfect
Aorist, Perfect, Pluperfect, First Future, and Second
Future. Respecting their use, see below, p. 47.

FORMATION OF THE TENSES.

The present Tense of the Indicative is formed from
the Infinitive by changing its final ; into J and pre-
fixng the syllable 4 (in the case of monosyllabic roots
&m:.) s dB Puﬂ’rm[_ to open, QEFm‘bmJ‘ IGPBII > uhuer fo love
bp wfipbd” Ilove ; fuoufy to speak fp fuoupd” I speak 5 [dn-
qney {0 leave, 4E Pmln:..lf I leave 5 [ to cry, 1["'—[_““-’. I
cry. 1

The Imperfect is formed from the Present by chang-
ing its final wo into wyfy bt or pd° into Ef and acd’

illtO ﬂl.ll y dS QE‘ [llﬂhlly[l ’ QE "['P&f' ] QE F}mz_{u_[l ) 4""' ﬂ‘i'.’[' .
The prefix 4y appears only in the Present and Im-
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perfect Indicative. The following verbs do not take it
even in these tenses ; &J" I am, fpvwd” I can, gpunbd® I
know and a.ufl* 1 have. Guwpdbd I think, sometimes
takes it, and sometimes not. Yy fwp&k./ expresses an

opinion with rather more confidence than fuwpébs .

The Aorist * varies in different verbs, and must be
learned from the Lexicon. Nevertheless the following
general principles will be of use to the student.

1. Regular active verbsin &; change this termi-
nation into hgp to form the Aorist, as funamphky to finish,
Aor. &mmuﬂﬁ"g{a .

2. Causative verbs in gpthy or gneuky change this
termination into gacgf , as ulgpuly to blacken, Aor. ul.

ne # ' '
" 339.!' Verbs in @y (except those In ¥wy) agree with

thosein 4; . making the Aorist in wgf, as wquwy , to grind,
Aor. "‘"L‘"ﬂl’ .

4. Those in vy generally make the Aor. in guy, as
lﬁln.'bw’_ lo farget, 'ﬁ""ﬂ"U , acpwbay 10 deny, nLpwgw) e

5. Verbsin f; (and 1, preceded by a vowel) change
this termination into bgwy , as fwoufy . fuoubguwy. Thig
rule includes all regular Passive verbs.

6. Verbsterminating in vf; preceded by a consonant,
form the Aorist by changing this termination into wy ,
as dkntfy to die, Aor. Jbnuy 5 Swubfy to arrive, Aor. Sw.

IHl.ny LS

The Perfect and Pluperfect are formed by combining
the Past Participle of the principal verb with the Pre-
sent and 'Imperfect of the auxiliary &u#°t.

*] call this tense Aorist (though the Armenian grammarians call
it Perfect) because it correspongs in sense with the Greek Aorist,
and because the Armenian has another Perfect, corresponding in
form and use with the Perfect in other languages.

+More rarely nctpd® I have ; as wbawd ncupd” I have seen, instead
of whuad bl o ;
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The first or simple Future is formed by prefixing
whef to the Subjunctive Present, which 1s, in regular
verbs, the same as the Indicative Present without the
prefix fp. Thus whwp qgepdhkd® 1 shall work (lit. it must
be that I work, or it is mecessary that I work).

The Future Participle combined with the Present
tense of &4 gives another form of this tense.

The Second or compound Future consists of the First
Fuature of the auxiliary &/° and the Past Participle of
the principal verb.

The formation of the tenses in the other moods will
be seen in the Paradigms.

THE AUXILIARY VERB GBI I am.

The substantive verb &4° I am, being an auxiliary,
first claims attention. It is strictly a defective verb,
its wanting tenses being supplied from pjuy to become.
It is thus varied.

INDICATIVE MOOD.

PRESENT.
Singular. Plural.
b I am bip we are
b« thou art . 1xe ye are
1> he, she, or it is b they are
IMPERFECT,
1> 1 was Ifup we were
]:[vp thou wast ]:['-.B ye were

l>¢ he was I>ft they were
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AORIST.
G1wy 1 was ' bywtp we were
Gqwp thou wast bqwp ye were
G7we he was bqwt they were
tPERFECT.

bqw® £J° 1 have been bqwd bp we have been
bqw$ bu thou hast been  pqwd Lp ye have been
Ggwd £ he has been bgw$ bt they have been

or bqbp b, Ggbp bu, &c.

PLUPERFECT.

bq_ﬂ:& é[r I had been bllma' &[Jl‘p we had been
Gqwd £fp thou hadst been Gqgwd Lfip ye had been
bq_ﬁua‘ L‘{l he had been b'l_m&- &[n‘b they hﬂ.d been

or Gabp bk, Gabp ke, &c.
FIRST FUTURE.

Wpunfr prpud” 1 shall be WYunf ppuwtip we shall be
“"rm{p [l thou wilt be “'[lm[l rirep ye will be
Npuop ppwy he will be Wpwp ppwt they will be

or 'LLL"'L""" LJ I:LLWEL bu , 'LLL'"E" E, &e.
SECOND FUTUREs:

q'[mr[l L‘lzma- E,_Lm;P , OIT ﬁlz_ma' lq['lﬂ{l E[_L“"r o o AL &c‘
I shall have been

IMPERATIVE MOOD.

[Owyg pjesd let me be [0ng pewtp let us be
abip be thou bake or kqbp be ye
[hnyg piewy let him be g puwt let them be
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SUBJUNCTIVE MOOD.

PRESENT AND FIRST FUTURE.

(* jpws” that or if I be [* pwtp that or if we be
[* (o that or if thou be [* pwp that or if ye be
I:L{—‘"J that or if he be 'LLLWT! that or if they be

IMPERFECT,

(* jruyp that or if I were (* payptp that or if we were
(* jypp that or if thou (* jwfp that or if ye were
wert

[* jewp that or if he were (* juyft that or if they
were

PERFECT AND SECOND FUTURE.

b’}_""&' reed’ , powe &c. that or if I have been, or

shall have been
PLUPERFECT.

bowd puaypr preybe . &c that or if I should have

been
FUTURE

[beside the form of the Present].

(* jpwyne pprwd”, pprww, &ec. that or if 1should hereafter
be

POTENTIAL or CONDITIONAL MOOD.
IMPERFECT.
O preayf , prughe » &c. 1 should be or have been

PLUPERFECT.
QY funp bywd prayp » preypp ; &o. I should have been
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INFINITIVE MOOD.

l:LL‘"L tobe. Varied as a Gerund, prrwpnc of being:

pieek from being, pewynyd with, by, or on account of
being.
PARTICIPLES.

Present bT."'L [0?' EL’-—"'I_] bemg _
Past 'bll_m& or fn’_fr‘l hﬂViﬂg been:

Future [:L‘-""E"' about to be.

Of the four endings of Regular Verbs & is the most

frequent. An example in that ending will therefore be
given in full.

CONJUGATION of the REGULAR VERB ‘MM{0M>U* to work.
ACTIVE VOICE.

INDICATIVE MOOD.
PRESENT,

I work or I am working

Singular. Plural.

Gp gnp$hd Ur q.npﬁ'ﬁ'bf_'#
Up grpdbe Gp gopdkp
{ &£ { np& b
i IMPERFECT. e

I was working or I wrought habitually
llﬂ Trr 6'&{' l]ﬂ qnp 6‘&11'5 P
Ue gredkfp Up gnpdtfp
l]E gnp&kp Gy gopdtfe

* Some use kdp as the termination of the 1st pers. Plur., confor.
ming to the Ancient Armenian, . But this is considered pedantic.
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AORIST.

I wrought or I have wrought

{l‘ﬂp&"’ﬂf' 'lxnp&ﬁﬂffl{g
Vpblegp Vnpdbyle
(.“,‘,6-[,3 "'1;!{13‘53[1?!
PERFECT.
I have wrought
(.\ntl&mﬂ- b ‘lmp&m& &7{2
Onpdwd bu Qarpduwd Ep
Dapdws £ Wnpdws b
or ‘.-.up&[;{p 77 q.np&lrll Lo , &c.

PLUPERFECT.

I had wrought
"ltﬂll&llla' Ef = ‘Iun[n&m& &[y'b_p
"‘"{'&‘"& [;{,[, ‘Iiﬂ[’é‘ﬂl& f;f',g
‘I\"{'&""& &[' ‘lnﬂp&m& L—Fb

or ‘Itﬂ[l&'&‘l é{l ) qn‘ré‘b‘l &[I{l ) &c.
FIRST FUTURE.
I shall work or 1T will work

Nfpenf gnpdbd Wpuofp gnp$biap
(l"ml[r ?.ﬂ[la'&ﬂ q"un[l tf.np&[;_g
Wpunfp gapdk Npwfp gopdbts

or {.1np&b£n_ b ; ?.ﬂ{l&'&LﬂL bru ; &c.

SECOND FUTURE.
1 shall have wrought

Oonp&wd whunf peand Dorpdwd whnf ELLm'I{g
Drpdwd wyfunfs prraw Vnpdwd whmf pllup
Dorpdwd g frenfy 0Ly ‘Drpdwd whunlf Ll

or Wpufr T.ll{l&'ﬂlé‘ gl &.
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IMPERATIVE MOOD.
[vig gop&bd let me work [dwvig gepdbip let us work

‘hrap3£ work thou Osap$bgkp work ye
[l"";q_ q.n[l&& let him work ld";’l_ t{.n[r&fl'h let them work
t SUBJUNCTIVE MOOD.

PRESENT AND FIRST FUTURE.
That I work or if I work

‘Ixnp&lnf' | (lxnp&fr'b_g
Qunpbbn . b
QgL Qrp bl
IMPERFECT.
That or if I should work

(l""[’ 8-&[: ‘I‘"['& f;{ubﬁ
‘hrpdLpp DompdLfp

(l rp &&p ‘Itnp &l;{n'h

PERFECT AND SECOND FUTURE.
That or if I have wrought, or should have wrought

‘Iugrpé-l:na- EL’-—‘""' {|\np&m& ELLm'b-P

(Imn[:&m& EL[__IHH (l‘lﬂp&lﬂ& L’Lm‘g

‘ltnp&m& reyy "l‘lﬂ'{l&lﬂa‘ EL;__WZ!
PLUPERFECT. :

That or if I had wrought, or should have wrought
hapduwd prruyf ‘hpdwd pyoyflp
‘hapdwd ppuaypp UVapdwd puueyfp
‘I\ﬂp&w& [ "\ﬂ[l&‘ﬂl&‘ EL;_uU[lb

FIRST FUTURE. .

[2d form] That or if I should hereafter work
Wnpdlyne ppont Drpdbyne prutp
(llﬂpa'bl_nl_ [llwe ‘I\np&lrl:n_ o eup
‘ltnp&lanL Iy, "'m[la-lrﬂu. [ Lt
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POTENTIAL or CONDITIONAL MOOD.

IMPERFECT.

I would or should work or have wrought
Ypunf gopdLf Wpunfs qrp>Lhtp
Yoerlbe grpdEpp Q) grpdbhe
Nhumf grpEp Q) funf gnpdLpl

PLUPERFECT.
I would or should have wrought
Npunfs gopdwd preayf Yurp grpdud poyftp
Nhunp qopdwd prayfp Yhenfs grpdw’d ppaylp
) funfr gnpdwd ppwp W fnf: q.np&m& pieey [t
INFINITIVE MOOD.
PRESENT.

Osnpdky to work. Varied as a Gerund thus; Gen.
and Dat. q.np&ﬁr’_m.s Abl. q.n[l&fq_& , Inst q.np&ﬁrﬂnL, Of,
to, from, by, working.

PERFECT.

Oapdwd ppey to have wrought- Varied in like
manner, Gen. and Dat. g.np&m& [ L ne , Abl. q.n[l&m&

wrought.
PARTICIPLES.

PRESENT.
Ovapdag [or gnpdoq ] working.

PASY.
Osnpébp Or gmpdws having wrought.

FUTURE.
sopdlyae about to work.
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PASSIVE YOIGE.
INDICATIVE MOQD.
PRESENT.
Up gmpbocfd * g gapbucfig
GUp gnp&m.ﬁu b g Mﬂ" ke
Ur gapd nefi Gp 9_,,[,3,"_1,‘7,
IMPERFECT
e gopho g8 Up gopdncbpnp
llf qnp 6’!!£-£ﬁ[' l]g ?.ﬂ[l &nc é{y p
Negopbaty . U gopdartfy
AQRIST,

_ ‘l\np &ne 63“” ( '.ﬂp&nt.ﬁ"gm?z P
(l ‘np&ﬂl. 53“’[’ ( '“’[' S 53“, p
(lmp &n;&gm:. "1. nl;&m. 5’5 wl

PERFECT.
tlmt'ﬁ'nm& bkd* "mpé-m.m& &1 P
‘l-.nl:&nm& éll (|\ﬂpa‘nl.ﬂl& &B

Yropdacwd E
or ‘ltnpa'm.frp ko

‘lmp&nl. w® b

PLUPERFEGCT. _
llm‘l&ngwﬁu\‘-[. ‘.mpﬂ‘nnm& %”t'*ﬂ
Donpdncmd Lpn Dapaews Efp
Dnpdncwsd Lp Danpd e ws £

or "-ﬂp&nnﬁp Q |

FIRST FUTURE.

Neuol gopSacper * Wosafo Hp&m_. ﬁ? z:
Yool popdnefru Yfounfp gop Sacfp
Wounpy grpdocf Wfounfs gapdncfil

or ;‘hﬂp&m.&ﬂu "

*Also written fa gupdaghd ) 4 qapbpyhe  &e.
: o

87
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- SECOND FUTURE.

) funfs gopSacwd pypund Wfunfs gapdncwd puwtp

(I"un[; q.ﬂ‘la'ﬂl_llla‘ [l (lu,m{. ,I_,,l-,&m_m& pILep

(l"ym{' q.ﬂp&m.m& [y ﬂl{,m[, '}"1'3'"-'"3‘ ELL"'?’
IMPERATIVE MOOD.

[hag gnp dacff [hog gnpdacflp

(lnn{l&m.g ‘l‘-ﬂp&m-lrgl{g

m"’;’L ™™ dacfr mwi:q_ q.np&m..[fb

SUBJUNCTIVE MOOD.
PRESENT AND FIRST FUTURE.

‘-I\np&m.[ur ‘Inﬂp&m_lﬂl_g

(pré-m.[m ‘I-m[n&m.[ug

‘Itﬂp&ﬂl-l! (ltﬂ‘i&nl_[ﬂl
IMPERFECT,’

‘ImP&nLE[r = ' (lun‘l&m_é[:'be

‘l'\l‘l‘l e &{rp ‘lmp&m.&ﬁp _

‘lnﬂp&ﬂl. l-‘l ‘l\ﬂp&m. &[vb

PERFECT AND SECOND FUTURE.

‘lunp&nnm& pjred Oropdacwd EL‘—'"‘J-’

‘Imp&nnm& [|Lmu , ‘l\np&nuﬂ& rLep

qm[la'ﬂl.m&' EL{_(J” (Itﬂp&nl_ula' L'Ll-‘"t'
PLUPERFECT.

‘lmnp&m_m& ELLu”[l -‘lnn‘l&m.ma- ELL:HJ[:TJB

‘]nnp&m.m& EL’-'"J['P ‘Ixnp&m.m& fLI"E’ﬁ-B

U npdncwd pypup Vopdacwd ppuyft

FIRST FUTURE.

Qsnpdackyne ppad OYnpdackine pjuwtp

‘lnﬂp&ﬂp&EL rieep
Nonp&ackyn. pyruy ,_'lel&m..ﬁ'l_m. prunt

‘I\np&nl.fr’_nl_ EE—"’"
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POTENTIAL or CONDITIONAL MOOD
- IMPERFECT.

w,' ,
ﬂl[un[t Pp*rﬂ.&ln ,
‘lulﬂlﬁ ?gp&m.mé- ELLWJ,!
%S INFINITIVE MOOD.

| PREBENT- | l
(l.,npﬂ-m.[r’_ q.np&m.lrl_nn &e. |

PERFECT.

‘Innpé'm.wa- eI LILLIIIEH- , &c.

PARTICIPLES.

PRESENT (ltn[l&m_nl |
PAS['- ‘l\np&m.m& or gn‘-&m.lr‘.
F UTURE 9 tnps nchyjoc) |

OF VERBS TERMINATING IN §1 , b, and iy

Verbs in wy preserve the w throughout the Indica-
twe, Imperative, " ‘Subjunctive, Potential and Infini-
tive Active ; as fupquy to read, Pres. Ind. bp fuwpgwd,

’méwmw"* b quppay. hp hupguitp, §p fuspipusp y fp fuspe

s . Ip. yp hapqayp , fp Gupgigpp ', §p Ghopgup, &e.
Aor. fwppwgh &c. The present and Past Participles

generally take an additional syllable derived from the
form of the ADI‘IBt as qw[rrf.mgnq_f éwqu_m‘gﬁp ; qu..
pwgwd . The last two appear of course in the com-
pound tenses of the Verb. ~ The Passive Voice also

exhibits this additional syllable ; as bp jwppuwgnch i
18 read.
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SOl otY.

Verb§' i %uy gédétdlly muke the' Aorist Indicative
in goy and the ImperdtivVé it gfp , as Janbwd to Jor-
get, danguy , dingfip. But pwbwd” makes piwglh and puby:

Those in f; are genérally déclined like the Passive
VOiOG as qEﬁmu[ur I speak QEﬁmuﬁu1 fﬂlﬁbﬂﬁ, &c. lmp.
4p [eoukf , Aor. f[uouvkgwy, Imperative fuouf , Participles
lllnﬂan, [unufrp : &681 ut é&fhé especlal]y those
which terminate in vp# préceéded by a consonant
change that termination inte &, for the Aorist and into
fp for the Imperative ; as Jbadfy to die, Aor. Jbnuy ,
Imp Jﬁ‘uﬁ" ®

I believe the only verb in ac; now in use jis [@agme;

to leave or permit, which preserves its proper wovel and
like verbs in w/" has the additional syllable in the Pre-
sent and Past Participles ; thus 4p [Jan'LJ‘ {g l#nq_nw.
he Boqo « fp [Bogocvp o ip Pimpep's [ @agecn :  Itdp.
42 mem.[l : A.Ol‘- Pmﬂn.‘q,l | Partlciplés Mﬂrlﬂﬂi ) pH:.-
anl..‘q&P ) Pl’ltl!ll. Ema‘ *

COMPARATIVE VIEW OF THE DIFFERENT CLASSES
OF REGULAR VERBS.

In order to a.1d the learner in becommg familiar ‘with
the forms of these different classes of verbs, & table is

subjoined exhlbmn several examples of each kind
with their principal forms.
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NEGATIVE VERBS.

The negative of the auxiliary &J4° is formed by pre-
fixing the letter s ; as s&s° I am not, s& he, she, or i 8
not. The%same rule applies to fuy there is, and to nc.
vhd I have ; as shup there was not, ga bfzp we have not,
Also substantially to all the tenses of the regular Yerb*
except the Present and Imperfect Indicative. The Ne-
gative form of these two tenses is obtained by prefixing
the Negative of the auxilary verb for these two tenses
to a participial form ending in p and derived from the
root by changing its final ; into that letter, as s6/" pw_
wwp I do not open, sbd [Foqacp I do ot leave. If the verb
terminate in £&,°, this participle, though Present in si-
gnifieation, coincides in form with the Past Participle
in 5p, as t&J‘ q.np&lrp - if in wy .f[_, or avy , it does
not ; as L&J‘ Jrump Past Participle Jnnumghr : }_lnr
lﬂjlltl["l ; Past Participle lﬂu([lfrp 2 L&J’ ﬂnﬂu.lr 3 Pﬂﬂt
Participle, mem. gﬁp H -

In the 3d pers. Sing. of the Present tense the Auxi-

liary is dropped, and the Participle only appears with
the negative prefix. '

Some writers instead of uniformly employing a
simple s use s4 (as a separate word) when the verb
begins with a consonat and s (as a prefix) only when
it begins with a wowel ; thus, sf fuy thereis not, sf wh.
vay A did not see. But sfuy and swhbuw, appear to be in
accordance with the most approved usage.

In tenses-formed by a participle and an auxiliary the
negative prefix is attached to the auxiliary and not to
the participle. In the Future it may-be attached either
to wfunfy or :to the verb. The latter is most approved.

It -will ‘be sufficient :to give the forms of the nega-
tive verb for the Indicative Mood ; thus

* For the negative form .of the Imperative see -below.
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PRESENT TENSE.

Sing.
Dbd gnpdlp I am not working,
Dbu gapdlp thou art not working,
Dgnpdhp . he is not working ;
Plur.
Dbup gnpdbp , we are not working,
Dlp qapdly | ye are not working,
Dby gapdhp - they are not working.

Imp. & gapdbp | sthp qopdbp , skp gopdtp , &e.

Aor. senpdbgl , sanpdbghp , sqapdly, &e.

PE[‘f. q-v*wﬁ L&J‘ : q.npa-m& Lﬁu ; ?.n[r&m&' Lé ) &U-

Pll’lp. q.np&m& L’:ﬁ, q.n[la'ma' L&llp , &c.

First Fut. qﬁm{l ‘f_l}ﬂ[lé‘&l!. 5 u[frul[r Lq.np&&u ' lq[unlr sgnp,
&L, &e. or suyfumf gnpd bd” | &c. .

SECOIld Flll:. q.np&m& "[[""[' f_ga__wtr or q.n[lé'ma- ’_qfrmﬁ
pirwd” . |

The negative particle for the 2d person of the
Imperative is not s but 4. (Compare the Greek uy).
The form of the verb in that person is derived ‘from
the Infinitive by changing its final . 1nto p for the Sin-
gular and into p for the Plural.

The paradigm of the Imperative negative verb will

therefore stand thus ;

Sing.
1 (g sgapSbd® | let me not work,
2 \1’F gopdkp do not (thou) work,
3 [Iviq sqnpdk let him not work ;
Plur.
l [bn'y sqapdbip | let us not work,
2 V'l gapdtp , do not (ye) work,
3 [dw'g sqapdby ¢ let them not work.

1
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IMPERSONAL VERBS.

Thege are regularly conjugated so far as the third
person siugular is concerned ; thus [’wbdpLE it rains,
Imperfeot f’wtdplhty it was raining, Aorist wvdphkhby it
rained or has rained, First Kuture wpwp wtdplk i wnll
rawn, &6,

«y there 15 18 used only in the Present and Imperfect
tenses of the Indicative Mood. Unlike other imperso-
nal verbs, it has a plural form, as follows.

Present Sing. 4w, thereis Plur. j«% there are.
Imperfect Sing. {wp there was, Plur. fw, % there were.

Intransitive verbs sometimes exhibit a Passive formn,
used impersonally, and denoting the possibility of per-
forming the action expressed by those verbs ; thus
g’ bygac b it 13 possible to go up, from byby togo up, §’bpfdasf
or l’bppwgacl it is possible to go, from bp[dwy to go.
(Comp. the Latin curritur.) They are used for the
most part with a negative ; as sbp[Fugn fp it is impossible
to go-

‘DERIVATIVE VERBS.

By adding uwy or wwwy to almost any adjective a
verb may be formed, signifying to aecquire the quality
expressed by the adjective ; e. g. from pwpdp high
comes pw_p,zqubug{_ to be elevated, from way pusn POOT COMES
mwww'bqu to become poor, &ec.

Verbs ending in gp¥l; or gn.1by are Causative, and
are derived, generally from Neuter, but in a few in-
stances frem aective verbs by changing the termination
of the Aorist, gf , gay, or «; when that tense has
not s in ita last lelablei into ‘ggbfl'_; as ém‘lm o
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read, Aor. fwppwsh, Causative verb fuwppwgpnly to
cause to read, to instruct in reading ; Jantwy to forget, Aor.
Lﬁlu‘guu ’ C‘BUE Y. J?In‘gﬂ'blr[_ to. cause to fO?‘gBt s‘iﬂlﬂ;ﬁL
to arrive, Aor. <Swuew;, Caus. V. Swugplby o cause to
arrwe ; nowby lo eal, Aor. irreg. Lbpw; , Caus. v. bbp.
gpuby to cause to eat, to feed.

Those verbs which do not form Causatives, supply
their place by the various forms of wuw; to give, here
in the scnse of to cause, with their own Infinitive ; e. g.
gnp&by wawyp to cause to work, to set at work , ynp&bgplby
not being authorized by good usage. So by by to rise,
though a neuter verb has no Causative, and conse-
quently we must say bjby we; ; or the place of this
phrase may be supplied by some other verb, as b,
gpvby or Suvky « We may also say Jbpgptly wuy
dEngpuby way to employ another to raise, to kill, &c.

IRREGULAR VERBS.-

These are not numerous, and their anomalies are
chiefly confined to the Aorist Indicative, the Impe-
rative and the Participles. The Present Imperfect
and Future of the Indicative, and the simple tenses
of the Subjunctive, are uniformly regular. The com-
pound tenses, of course, follow the Participles.

Those Aorists which end in «, are declined like
the Aorist of Passive verbs. Thus bfw, , kfuwp , &
fuse , blhwtp, bhwp bhwv, Those ending in } also
take we 1n the third person singular ; as wnp , w.

nhp \ wowe \ wnflp , wnfp  wafl But gqugh becomes
in the third person Sing. gluwg .
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LIST OF IRREGULAR VERBS WITH THEIR PRINCIPAL

PARTS.
Infinitive. Aor. Imper. Pres. Parte  Past Part.
l‘,ﬂ-‘b&’_ to take um.{l L mn.'l.’fan wnwd Or um.ﬁ'p

“Yray to come blyuy byn o bljnqg O bklwé or LLbp
T —
Opunby OF gpun- glunguy glumglip ¢limgeq gfmgad OF gl
twy to know gbp
"I\ur'bfq_ to find gy q.mﬁ{l q.m'imrL ?.mm& or ?.mfrp
huby toput gph  gbp A pewd OF prkp
bLLﬁL or I’LL'"L fr’_r.u 1) EIEP or erLmL &Lm& or &L!’P

to rise .71
For b J see puwy - N\ L qugwd
belw to go guwghor glw 3 qlugny op 4ugkp
JI.'bmall or bf'l}"'l_
Ouwptby to  quphf quipy quplag quplwd or qup.
Btl‘ikﬁ , 4&{1
(* pw tobe  bquy  bqfip  bqng  bqud or bpbp
OF pytog

(uky todo  ppb  pek pueq ppwd or pebp
‘:u[r'_ to BEI.Y cufl cuE Luerg Eum&- or E"&['
lﬂtgbﬁ"_to Epit ﬂ.pfv or pr;l.g ﬂ.g'bml_ [ngé-, pnl..‘em&,
p"'—.ﬂl’ p_f_vlrp or F‘"—E"{'
vivay to fall g ['1’4""1 {'I'W'l‘ f't’qﬂ'l_ [""l["'a' ) 1'7'4!'1' )
Ryt pulwy  puhfip  fyung priwsor pulbp
Iouby to des- fpay  polip  pRumq  fgmd , OT fghp
cend

l] um'bbL to enter lrl-llu'y J‘mﬁ[’ ‘.rm'ban lrllllua‘ or J‘m&"
":.mfl"_ tO‘ eat éb‘['"fl QE[' aLwng q&pmﬁ‘ or q&[l&‘!
S".L to give HII'H.II l.ﬂ.l';l.li tmnung wnLwd Or mn:.ﬁrp
Sm‘bfl"_ to carry m:up[! mu}{. mm‘bn,L mm[rm& Ormm[,&[,
Sfru'bbl_ to see mﬁuuy unku O ulﬁ'n'lmq_ wlbruwd Or mfryﬁp

Hlb'll[l'll
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HThe Passive of qtby is gpacfy , of wwy , wpncfy .
(Ol‘ mmam.[-L) al],d Of mmb{r’_ ' llllll[ﬂll_lIL l‘ bb{_ has Nno
proper passive, but pj e, is employed inste ad in the
‘sense of to be done. B O

USE OF THE TENSES.

The Present ordinarily desigates either present or
habitual action ; as fp gpbd" I am writing , or simply I
write. It is not unfrequently however used as a Future,
especially in giving a promise ; as §’bp[dwd I will go ;
also as a Potential ; as 4p fwppwgach i can be read, i
18 legible, b pesy W ocan be done.

The Imperfect expresses

(a) Action past, but incomplete at the time referred
to ; as fp hwpgwp he was readi ng ;

(b) Repeated action ; as fp pwpngkp he was in the
habit of preaching ;

(c) Conditional action ; as foe wuyp [FEnp o « o 1
would give, or I would have given, if . .

The Jorist or Simple Preterite is the historic tense.
It states an action as completed in past time, specified
or not, and having or not having a relation to the
Present ; as gpbgh I wrote, or I have written.

The Perfect or Compound Preterite seems to express
primarily the idea of being in the position of one who did
or has done any thing. Thus gpw$ bd or gpbp b4, (lit.
I am having written) I occupy the position of one who wrote
or has written. That this tense has not always the
same reference to the present time which our En-
clish Perfect has, is evident from the fact that it is
used with specifications of Past time, when the state
of things implied by the recorded action continues .

thus bpgmpwaf@phbts ghyn qughp &, A5 long ago a
8
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JMonday he went to the country (and remains there still).

Hence the Aorist and Perfect may oftén be used indif-
ferently y aS i[,mJ‘me&pﬂ ?.‘15’3[1?' , OT q.[uf & bu , Have
you writlen the lelters 2 gpbgf, or gpwd &g , I have written
them ; the former referring simply to the action per-
formed, the latter alluding to the condition of the
actor after having accomplished his task.

L

“%This secondary or indirect mode of bringing out
the idea of a‘:past action gives rise to another use
of their Perfeect, viz. to state a fact, of which the
the narrator has not been an eye-witness, or which
he has learned from circumstantial evidence. Thus
if I say &}a/Swibhbe qpbp b wov hwdwhp , it means [
have been informed or I have reason believe that John wrote
this letter ; Dut if I say . . . gpbg « « « then every
Arnenian will understand me as affirming that I
sew nim write it, or at least that I know the fact in
the most positive manner. See also the remark on
&7‘&" ; p- 51.

Of the two participial forms from which this tense
is compounded, the one in «& possesses more of an
adjective character than that in bkp ; (hence the use
of such phrases as p o Swfowd wnvu the house which I
sold, the form in &p not being employed in a similar
way ;) and to this we may perhaps attribute the fact
that the Perfect with a negative employs exclusively
the form in wé& y as lHuu& Lbll‘ s I have not written. We
cannot say gpbp sk, and shd” gpkp is Present ;
though colloquially the s of the negative Perfect is
sometimes prefixed to the participial form, and then
either ending may be used indifferently ; thus sepws
bd* , or sqpbp &d*, { have not written.
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OF :CERTAIN PARTICLES OCCASTONALLY APPENDED
TO VERBS.

The syllable 4ap is colloquially added to the sev-
eral persons of the Present and Imperfect tenses
of verbs to give emphasis ; as fp pwbwd [np I am
actually mow opening, f[p gapdbu [np thou art actually
working, &ec.

The syllable %£ is frequently added to verbs in the
Subjunctive Mood ; as (V' np gepSE uE whoever work ;
also to the Indicative, giving i¢ tn: force of a Sub-
junctive ; as ()ep np fbp[dwe Uk wherever you go ; some-
times 1t has the sense of [?£ ap if, and in that case
[2E ap may be omitted ; as [hE ap Eufm £ or simply
pube tE If you say. .

b7bp . the Past Participle of the Verb P (g 30 ¢,
(like the Turkish imish) appended to a verb in the
Present or a past tense, implies that the fact stated
is not one of which the narrator has been an eye-
witness, but that he has been informed of it by some
one else, and is nearly equivalent to I am informed,
or It must be that Thus [ﬂ\mq.m:..rlpﬂ &m.. qwy !"L&P I
understand that the K‘ ing 18 coming.

\J°+ appended to verbs is interrogative ; as foc guls
Jl are you coming ?

All these particles belong to the language "of con-
versation, rather than to that of books. Indeed the
best writers now entirely avoid them.

ADYERBS.

Adverbs are either
1 Primitive ; as ¢l now, hpth yesierday, fuwqp to-
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morrow, 4&:“ always, <:nu here, S'n'b: ﬂlﬂf&, m‘_’ﬁ 9es, Eni'.
sE£, no, &c. or
2 Derived from other parts tof speech ; e. g.

(a) Adjectives without change ; as ,ww much, pps

little, uncwn falsely, wlngnpd” unmercifully, w@,p;u hopelessly,
&e.

(b) Adjectives with the termination wks or pwp
joined by a union vowel, generally w ; as $nglnpwuyls
spiritually} from g'nq.&.np spiﬁtml, J[flﬁu[lmpmp fOOliShzy,
form pdivp foolish. Adjectives having £ in their last
syllable change it into f in the Adverbs derived from
them ; and those having f or ». drop them ; as g Loen
‘igﬂrﬂ?‘ﬂﬂt, mq.[lmmflmp igﬂﬂfﬁﬂtly, umum,% vehement, U,
huwwybu vehemently, Swdnrl secret, Swdhwpwp secretly.
Compare the changes occurring in the declension of
nouns. See p. 18.

(c) Nouns in the Instrumental case ; as gprbpnf
by m'ght, gnpfrq:llL by day; HPHIHIL heartily, m?:[lpml.nl.._
[J[rmJE:l unjustly, m?.{rmnf.ﬂfrmzfz: igmmntly. Sometimes
the form of the Ancient Armenian Instrumental is
preserved ; as fwpgwe in an orderly manner, fuwpdhbop
by conjecture.

(d) Nouns in the Ablative case ; as ,wwntigdE or
men‘lrgm.z‘b& ofa lOﬂg tim, G lOﬂ-g time ago, u.m.mm.gi’rf;
ever since morning, or with a form derived from the
Anc. Arm. Abl. Plur. wrwncwlyg in the morming, qfyb-
[lﬂl..m'bg by ﬂight.

(e) Nouns resembling the form of the Genitive, but,
by an ellipsis of ’f in, having the force of the ancient
Commorative or Locative case ; as dJac[dncl in the
dﬂ?‘k, 3#{!114[171 wn the day timﬂ, lﬁﬂ.ﬁbﬂl.ﬂﬂ.ﬂﬂl,.tv ol dﬂim,
I{&H g [lz_frll[ﬂr at midmgm.
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(f) Nouns repeated ; as wnacli wacli from house to

Ll —

P hdtm, puqwp puwpwp from city to city.

 (g) The names of languages terminating in p£% and
derived from gentile nouns ; as 2w, bpkt in Armenian,
Oacvwpkt n Greek, Vugqhwpks in English &c. Some-
what resembling these are also Jiwpqfopltt humanly,
nwdlopkt vulgarly, &c. although these are perhaps
from opkn in the sense of cusiom, manner.

(h) Adjectives or adjective pronouns and nouns
combined ; a8 gacp whyp 10 vain, wl wwmbip then.

(i) Infinitives (as Gerunds) in the Instrumental
case, with or without the negative prefix ; as sqfinliw_
E"L ignomntly, Lfﬂﬂﬂ&ﬁﬁﬂ[ thoug htlessly, n:.zzllr!_m[_ with
pleasure.

[ Adverbs admit a diminutive termination as well as
?djectives ; as Lwbocfulbl ra{her early, ncyfbl rather
ate.

They are sometimes repeated, especially those
which have not more than two syllables, to express

emphasis y @8 Jncwn yncw VETY quickly, nLy ncy vVery late.
PREPOSITIONS.

With the exception of a few retained from the Anec.
Arm. (as pwn according to, wnwbg without) they should
rather be called Postpositions, since they uniformly

follow the nouns or pronouns which they govern.
—wdip on account of,” requires the Dative, as fuép
Sundiop for my sake, or on account of me.
) owpf near, and Jpusl uniil, the Dative.
i with, the Genitive or Dative.

Guwlk afier,behind, the Genitive. or Ablative. -«

o
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buwnpp after (in time), the Ablative. So also bane far

fmm, q_mur or ’fl gunn besides, ?.merﬂt.& without thﬁ knowledge

of, (clam).
Most others take the Genitive ; as wnsl before, why

instead of, ~wnwby without, qfuliug opposite, wwl under,
oy upon, gkd over against, JE9 wn, within, dbnop by
means of, wku like, pmyf near, pwn according to.

CONJUNCTIONS.

Copulative, L , nc and, Twl also, wp too.
Disjunetive, fw/ , [#L either, or, juwS"—L fuanl [3—
I [BE , either—or.

Conditioal, [#£ ~y, L[L if, & (after verbs) tf,
although.

Ceneesewe, [Pt b, [bytw, [Fkukw L although, ns
Jhwyi not only.

Adversetwe, fayyg , wy o fmlqulr umq:{lﬂ: ' but yet,
IILI}'L[L but alse, wyune mJ}bmJ'b{JL ﬂﬂﬂﬁ?‘t_hﬂk&‘s
Diminutive, gat&, at least.

C&UE&] fn?;&n:. np -f-""?’il' {_mu'b ILII 5 bBCGﬂSB, n. that
because, n;.nigf:m[:_ whereas.

Rational, acpbifi therefore.

Final, np that ) n'pulbu 7_[! wn order that.
INTERJECTIONS.

Of calling, #¢ , ui, uly, <ur, O! & (addressing

a male), pus (addressing a female) ho! hallo!

Of encouraging, wgk , o% come on ! go to !

Of praiee, x[_u_i'}. E', i how fine !

Of pity, Juss , [ J (frequently repeated thrice), m[u ,

m;{n;nu alas ' wo ! dEq.p what a pity ! Juils or JuiyS fuiys
a

Of gI’iEf, r.u[u , Alms' , how sorry I am !
Of dﬂSi[’E, &FTJEI{ : &ilmh{r’ ’ &Pm‘bﬁ- {Jl— y Iy !J'& -
nip Eoap "1"[' Ep np;qoh' that ! would that ! |



PART. 1IL

SYNTAX.

The following peculiarities of construction in Mo-
dern Armenian deserve notice.

1. Adjectives uniformly precede the Substantives
which they qualify ; as wdlt pwt every thing. The only
exception to this rule is presented by a very few
phrases borrowed from the Ancient Armenian ; as
g i |Jncpp the Holy Spirit.

2. Numerals inplying plurality are usually con-
strued with Nouns in the singular ; as sapu diupg four
men, fpkp Sagqf three persons. When the Plural form is
employed, it is more emphatic, and sometimes implies
that the persons or things spoken of are viewed sepa-
rately and individually. Thus fplp opp means the space
of three days ; pplp opbpp may be used to signify the three
several days, or the several periods of three days each.

3. In like manner when no numeral is ‘'employed,
but when other words, as a pronoun or a verb, imply
plurality, the noun is usually put in the singular ; as
qovp wilklipy bapuwyp kp all ye are brethern, ﬂmgmtﬁp[tb
dtp a certain king (i. e. one of the kings), dupypncti dElp a
certain man.

4. A verb having a Plural nominative is often put

in the Singular ; as wspebpw fp gngacf my eyes keep shut-
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tiﬂg, Pbl"b['b ?_"’th'bﬁf'ﬁ llm?_frg the salivaran ffﬂ‘m hvs mouth. |
The same is frequently the case when several nouns
in the singular form the subject of the verb ; as ¢;acfuu’
u,l[lmu‘ QHL[l&_Bu 4&51111..{1 my head, stomach and breast ache.
% 5. The Past Participle of Active verbs, terminating
in ¥, i3 construed with a Genitive of the noun or pro-
noun designating the agent, and with another noun
designating the object of a Past action referred to ; as
[uf' ?_[lillll&' wnctu the house which I bwilt or have built,
mim'bg Qm‘iq_mgm& q.{t[r_gfrpﬁ the booke which thﬂy read or
have read.

6. The same Participle of Passive or Neuter verbs
is construed in a similar way, the noun then designa-
ting time or place ; as ol bywé opu the day when I was

there, dwiliugnights gutin.w$ wbyp the place where the walch
was found.

7. A noun or pronoun in the Accusative, governed
by an active verb, may be placed either before or after’
the verb, but more usually precedes it ; as ghv fp vfipk
(O’[‘ 411 H[lpl' lz_fm) he loves me fx(t q.np&f_ [lmmmpfl'g (01' qﬂl-
wwpbg bp qopdp) he completed his work.

8. There is a class of active verbs compounded of
a noun and a verb, which though written separately,
constitute only a kind of compound verb, and require
an Accusative ; as gwlyg futt fp gapdp he negleclshiswork,

Sudivpy phpwl unpifkgup have you learned your lesson by
heart 2

9. Forthe cases of Nouns and Pronouns required by
Prepositions, see p. 53. The reason why they so fre-
quently govern the Genitive appears to be that they
are (as in Hebrew) radically Substantives. Thus JEg
n may be regarded as a noun, the midst, and therefore

83 naturally requiring a Genitive ; as wwlp dJEg the
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midst of the house, in the house. In like manner wnaplp .
that which s before, wwhp that which is under, pnfp the
side, hence what is at the side, near, &c.—This view ac-
counts also for the fact that they sometimes appear
in a plural form, as JEpbpp , wwllbpp , padbpp , signify-
Ing somewhere in, somewhere under, &c. Thus whguwi |t
wawlbpp vayk look around under the table.

10. A simple Accusative is often used (by ellipsis
of the Anc. Arm. ’4) where we employ in, at, to, or
o ; asff” Zuypu np bplpypn £ my Father who isin heaven,
WNoybu fp vunpl they reside at Constantinople, wncte bljwe he
came into a house, gpeqp b bp[@ws I am going to the village.

11. An Ablative without a preposition sometimes
signifies after ; as ppkp opku after three days, i. q. fipkp
opkt bupp o

PART 1V.

MISCELLANEOUS REMARKS AND IDIOMATIC
PHRASES.

1. Respecting the order of words in a sentence some
remarks have already been made. See. pp. 49, 51 & 52.
It may be remarked in general that the Mod. Arm. in
this respect agrees nearly with the Turkish, and va-
ries widely from the European languages and from the
Ancient Armenian. Usually, in complex sentences, the
circamstances of place and time are first intraoduced ;
then comes the subject, preceded by its adjective if it
have one ; then the object of action ; then frequently
the circumstances of manner or instrument (although
these admit of considerable latitude iu their colloca-
tion), and last of all the verb ; thus % yuop puquppu sfia.
qoghbpoct Beync dbg: ppbp Sagh ppupoc ghd® Spuguiubp
9
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bp ywpylpts, To day three persons were firing pistols at each
other in one of the streets of this city. |)pvw jhnp |vupuyk)h
i/ sl | {""r‘"[' S’-’{'"ﬂ'ﬂ “‘"'lﬂéﬂfl(b lqmwm.[v[tm& uimmm_/'_,
pwipbbpp wuntip b1 , These are the commandments which

the Lord commanded JMoses for the children of Israel in
Mount Sin az.
2. The Copulative and is often omitted ; as |}pdpfh-

gkp* pbpkp pud&f, Loose them and bring them to me. (Matt.
21 : 2.)

© 3 Adjectives are formed from Prepositions by the
addition of f; as ofpwy upon, ofpuwyfe which is upon, vhpu
within, uhpaf that which s within, wnternal.

4. Proper names when transferred from Greek to
Armenian change ginto @ ; as 'ABeaau, |LppwSwd’ ; &
into q.+ a8 CaAidaia, {I“"L['L!"‘U ; 0 iIltOLII. , @8 "lovdag, & }aeL
quy 5 6 into [#, as ‘Potd, < mac[d ;. initial when followed
by a vowel into ,, as ‘Iyoovs, {}funce;kinto 4, as’loaax,
PuwSwl ; A frequently into 5 , as ZoAouwv, |Jagadals ; =
into » and = into « , as Uérpos, YWhwpaw ; ¢ Into 4, as
®inerros, pfyfruyynu ; and y Into p, as Xpwros, \[Apfumav
It is worthy of remark that these letters without ex-
ception occupy corresponding places in the respective
alphabets. Besides, p is sometimes, especially in the
East, pronounced as b, ¢ as g hard, 4 as d. This pro-
nunciation is now esteemed vulgar. Still its existence,
together with the usage pointed out above, seems
to indicate that a considerable change has taken place
in the pronunciation of the Armenian letters.

5. The spoken Armenian has, in common with the
Turkish, the singular usage of repeating nouns and
adjectives (and occasionally other parts of speech)
substituting in the repetition a J for the first letter of

the word if it begin with a consonant, and prefixing a
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J if it begin with a vowel, for the purpose sf gene-
ralizing the idea contained in the word so repeated ;
thus sppp Jipp funnbgh squmay, I sought for books or any
thing of the kind, but found none ; |owlac[d dwbn[d
Lc‘mmg y pnpapp wypnc fr‘gmr_ " Not a ShOP or any thiﬂg hike
one remains, every thing has been burnt ; [Sabwd waclis
Snp dnp snctf°, Has the house which you have taken mo
well, cistern, fountain, &c? 2wy pbp* gnp dap pwy , Bring
bread, mo matter if it be somewhat dry or crumbled.
Sometimes an ». appears between the two forms ; as
ncn ne docn ZigZﬂg, sarpemim, uncw ne Jnewn cmﬂy, mly
When a word commences with # the same result is
sometimes produced by changing a vowel ; as {J wg
Jocy sifbwg , Not a hair nor any thing like one was left,
l]‘m'b[r J;n.'bp (Vlllg- l.rul‘bmp tﬁ'n.'bm[l) Fm‘bﬁp ) Latle mﬂing
mailers.

6. Sometimes p takes the place of ; in colloquial lan-
guage ; Db L[plwp pkpbp » I cannot bring. Somewhat
resembling this are such expressions also as sfpguy
abpbp Ef , shpgwtp pbpbp Eftp , which have perhaps

originated in combining the two ideas could not bring
and would have brought, q. d. phpbp Ef (In the sense
of wpup pbpkl) puyg shpgay «

7. Though the Armenian language, etymologically
considered, appears to stand by itself, having no such
close relation to any other language of the great In-
do-European family as the French has, for instance,
with the Italian, or the Bulgarian with the Russian,
&c. still its vocabulary exhibits some resemblances
to other languages, both Asiatic and European, which
are deserving of notice. The following may serve as
specimens.

T
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HEBREW AND COGNATE DIALECTS.

Qwqw[* , Heb. kodkod, crown, summit.

O.a<¢, Heb. zevakh, sacrifice.

Swype , areckoning, Heb. khashav, to reckon.

‘O~ , Heb. tsum, fasting.

oNpepe Heb. tseror, a bundle.

1 wpe , Heb. mekes, tribute.

C .nownu , Heb. shushan, a lily.

(o, Heb. oz, strength.

\Jfet, @ column, Heb. tsiun, a monument.

Dwdiwp , dry land, Heb. tsamak, to be dry.

(hw<Swluwy, Heb. kohen, Chald. (emph. st.) kahana, a
priest.

[Awpng , Chald. karoz, a herald.

(hacpd', Heb. Plur. kemarim, Syr. koomar, an ido-
latrous priest.

1Lgwwn» Pers. azad, free.

“)t{3 » Arab. zeit, olive oil.

‘Lywt » Pers. nishan, a sigu.

Qpuncd” , sad, Pers. derd, sadness.

(\efewn » Arab. akhd, covenant.

GREEK AND LATIN.

1’t4pets y aykav, a corner.
ey *y aoTro, a star.

O.ayp v Ledyos, a yoke, a pair.
| 7o luz, light.

4/t » qovi, a woman, a wife.
Uluyp s piryp, maler, mother.
{}n‘rq_n[dq_, hOﬂOT, to exhort,
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Qbwl , mwixioy, a plate.
WNaadfl , wopvy, a harlot.
"frln[' ' sémen, seed.
Qwd y didou; do, to give.
‘ol y pomy, an instant.

ENGLISH (AND COGNATE MODERN DIALECTS.)

'I\mm'bwl_ , to turn. “ '{rui meat.
'lm:.u; door. ‘{-__ﬁlam y shred.

| wipby v to lap. n- Ny » who 2
Ywnp y carriage, car. ()ols , fooOl.
llmmm. y cat. l] g bad.
{Jnsf 4 cow. (pncty v bunch.

The introduction of such words as Efbqglgh v éxxAnoia,
QW'bnbl xap{:;l«', f&ﬁm‘bnu 9 Eﬂvﬂg, {ﬁpbm’réﬂu ’ ﬂfPETIKCBS‘,' &G-
after the introduction of christianity, is easy to be ac-
counted for, and implies nothing whatever in regard
to the original structure and relations of the language.

SALUTATIONS.

On meeting in the morning, (Nwpp o=+ Good morning !
the answer to which is [Luwncdn pwppi v The blessing
of God'!

In the middle of the day [“wplk, or (Swpl dbyh
or [Mwpay is sometimes employed when in English we
shuld still say Good morning ! The answer is the same
as above. |

On meeting in the evening (Nwpp ppflnct, Good
evening ! Reply as above.

At parting, the person who leaves says, |J*tdp pw-
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e or Yhbghp pwpnay 4 the reply to which is bp[@ulp
gwpay , both answering to our Good by, or Farewell.

On separating in the evening \f>bp pwpp , or (Swpf
q.ﬁaﬂr , Good ﬂ'ight- Answer ‘P‘["L LYy Fmpf: ] which
extends the idea of the salutation to the morning
light.

Returning after an absence one is greeted with
[Nwpfh (or puwpnyf ) bhwp (or blwp), Welcome ! to which
he I'Ep]iﬁﬂ ["Hupml mﬁ'um'b_g , which may be rendered,
I am happy to see you. If the newcomer has entered the
room in the absence of the person whom he comes
to visit, the latter on coming in makes use of the
same salutation only substituting the Perfect tense
for the AOI‘iSt, thus l“-mp[v 545{- bu , OT Fu:p[l bu [réﬁp .

Give my compliments to . . . . is expressed by uww
pwple ppk « « « « The person who is to convey
them assumes the responsibility by saying Vlune s
Jowy , and acquits himself of it, when he meets the
person to whom the greetings are sent, by saying,
B Zfrq_[r Jusum pwpole 4’£71& (or ncfi ) to which the other
replies i- _‘?mps'méml_ b.J Thank you, Oor Illp&ml_ Flrpm]_ﬂ
nq9, hbbuy (or ifiuy), as we say, I am much obliged both
to you and to him.

At the beginning of the new year i-_]lnpfml.np Zn‘r
wwpf v A happy new year. Also [wwncwd rwn wmwpf_
7;5"""_ §mu3an[; > l‘.JLTJ mr.up{l F"’[’"'L S'mu'bﬁg § (OI' more
learnedly) l‘_'/l"b lﬂw{l{l Flﬂpbwt. ﬁjmlmlz__m.ﬁfrwlle , which
phrases are also used in saluting a person on his
anniversary festival, 1. e. the day of the Saint whose
name he bears.

At Christmas (January 6) in like manner,  _%np.
Swenp $Uncliq , Or, in some places, ‘hplownu Stwe. L
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JWJHI'IJGBHH-! to which one may answer, ()p{i:ﬁ‘wL 5
&bmﬂrlz_ /3 Jlu;m'bm.[a[u.'b'b [ fmmnu{v alludmg to the
fact that the festival of the JManifestation (i. e. E-

piphany) and Christmas are both celebrated on the
same day.

At Easter and for forty days after «(\pfumnn jup b
' denbyng Christ is risen from the dead. Answer, ()p<tbwy

£ ywpac[dfctt P ppunauf , Blessed be the resurrection of
Christ.

Beside the above, which are for set times, there is
a great variety of occasional salutations, such as |%s.pp
tye, Light to your eyes! addressed to one whose son or
daughter has just been married, to parents on the
birth of a child, or to those who have just welcomed a
near relative or dear friend from abroad, or even
received a letter from such a friend. The person to
whom this salutation is addressed replies | ncuny fb_
L , May you enjoy the light ! To one who enters a new
dwellicg the salutation is [“wpnyf Zuwpu ; to one who
puts on a new garment, [Swpay <Splgn bbu ; to oDe

who is commencing an enterprise, lumnrw$ juwPngac.
[}t inwy ; to one who is convalescing after an illness,
Ltgwenp ppeay 5 to one who has lost a friend, <[\bgfh
“P&I' or ‘l‘Lﬂ'—[H'I- nr}_& ilecary o The phl‘ﬂﬂﬁ ()‘lfrlnz. ?_u;m
pitwy 1s often used in the same sense with T uap_
Swlwy bd | Thank you. So also is [lgypfi« , especially
when addressed to child or an inferior.

MISCELLANEOUS IDIOMATIC PHRASES.

‘()xm[um. wnud ?-{'[’ u s The book which I bOught'
Ilp lﬂmrq:n& mm.'bﬂ : The house in which he
lives.
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‘I\m'bnuu&- u'lf"z_g b4
UVnws wbign qfip s

(legwdo wu £ 2

\pgwdpg sof pok s §
Qlrnply bludpliguds ppk
[*owdp safumbyp s

.:_n'b S':uu'blrl_ﬂ.q. ul&u ?warmq
ek

;_]1@11‘1!131':}3" mn'.wg 4'!!'[!._.

- [duy

Crpbifs phe Jp b fp Sewy 3

llu{,‘bm& E :

Jmplt miphih s (Spomspilfy
erk) -

l]u?_fIQTJﬁpu wwsp .)_[ﬂifr!_
.l.ﬂf;l.‘l P

(--'"F‘"pﬂ lr‘-&m_ wl gwd’
e guy ¢

Gk opp wigod

[l fne gy 2

ey 777 glwg 3

Zfewtgp prmap k

l‘lbmn{r Ep ©E m‘lluﬂt& E:

Gokgnewts wbu wokl s5

*Turkish words. See Preface.

IDIOMATIC PHRASES.

The time when it was

done.
The place where it was
found.

Put it in the place from
which you took it.

This is what I wished.
Do as much as you can.

He does not know what
he is about.

Write immediately on your
arrival there.

My watch goes too fast.

Sometimes it loses a little.
It has stopped.
Wind it up then.

Take my boots and get
them mended.
He comes twice a week.

Once in two days.

He will be here presently-

He has just gone.

How is the sick man ?

He is the same as he was.

He is not so well as he
was yesterday.
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~fdis wnwPnptlt *wwSw He is now better than he

mq_&é L : was.

N edblp fpoap What Doctor attends him ?

RQfevp wbu Shpdinl £ It is as white as snow.

bqaopdbu JES bl I am older than my bro-
ther.

U E4py dEfpYy gocpu Swnf: Take them out one by
one.

bp&&pénl. funn : Two at a time.

]IPII_E Illlb‘p s‘mm s There at a time.

~wpfepwhwt *fuwpw A hundred paras apiece .

r__wmﬂ'flg 2 npn _pfrq_ whowd 1t is a IDl'lg time since I
gncufud : have seen you.
Up pbpkf fnp , puyg sbhqwe: 1 would have brought it,
but did not succeed.
Gu sopayp VE' wyfunp fulg.  But for my help he would

gackp have been drowned.
“‘mg_ ﬂl‘lm‘g o ws pu ul[lm[l I came within a hair’s
bybp s breadth of having my

eye put out.

‘\(\fg dlay np wspk Jp wph. He came very near caus-
wf pubp ghu ing me the loss of an
eye.

U[vpmu #! (OI' l]iz) 'bbll_w‘gn:._ Do not trouble me.
vhp 2

Cnplywy &bnp wmacwe : That was sufficient.
hudfp dbnp smwp - I cannot afford it.
Rbnp ppwe fuSf - He beckoned to me.

| P [rwe whbap g He winked at him.
I"&L-EE gocfop blhwe 3 He came to his senses.

‘Ioclopvbgh quyncts wka 2 When he got into trouble.

‘I\Lm.luf .gwp[fb @IIH. Lk ;
10
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l:?:","‘ Fimenan[Jfrm‘b mép
:rmpq_ J‘E‘b E: ,

[Mwbfp wby gb (or &) gubp
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IDIOMATIC PHRASES.

He has a noble disposi-
tion.

He regards that as of no
account.

He makes court to him.

I am sick at my stomach.

I cannot eat it (on account
of the sweetness or oi-
liness of the food).

I am faint.

I have much due me.
He is easily touched.
He has a sullen look.
He is cross—he frowns.

If you try to please them
they will do well by
you.

Oh that it might be so!

I paid him much honor.

He is out of humor.

He looks awry at me.

He knows neither how to
spend nor how to keep.

His all is at stake.

Address the letter.
It occured to me.
Remind him of it.
Remember what 1 say.
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Give one to each of them.

He entered my service.

To happen te any one.

They will not accomplish
it.

He was out of breath.

I am very drowsy.

It went down head fore-
most.

He walks as softly as if
he were treading upon
eges.

He was overcome with
fear.

It alarmg me excessively.

I fell down and hurt my-
self all over.

Change your clothes.

He outran the horse.

He killed him at one blow.

‘He did it of his own ac-

cord (without consulting
any one.)

Understood in this sense.

We commenced conversa-
tion.

To interrupt conversation.

How long will it take ?

He broke out crying.
He stands to his word.
This is good for nothing.
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IDIOMATIC PHRASES.

Cast your eye over it.
Such a book I had never

seen.
It is good to eat, but will
not do to keep.

His eye-lashes incline to
white.

Its skin 18 reddish.

He did it in jest.

Double the string. |

The house is two stories
high.

They have given a token.

Put a cover on the book.

Why move it about from
place to place ’

What comparison is there
between this and that?’

Nothing has transpired
respecting it.

He is a bright boy.

He is a dull boy.

He was offended.

He will not condescend to
such a trifle.

He is drooping.

He does not give ear.

He is sick (i. e. it 18 re-
ported or is is under-
stood that he is sick.)
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It is understood that the
king has given orders
for his execution.

He boasts as if he could
create a world.

His talk has moderated a
little.

He has hit the nail on the
head.

He 1s alway tinkering.

It was flooded, overflowed.

I stood still in amazement.

I was relieved of a moun-
tain’s weight.

I have no resource left.

He has become bankrupt.

I cannot bear to speak
(on so painful a subject.)

He is thievish.

What can I do?
not the means.

I did not succeed.

Would you notice such a
man ?

I’ll bring you to your sen-
ses.

Crazy after money,

property.
He has been obliged to

I have

or
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gell every thing.
He has wasted his capital.

How can one go in such
a rain ’

What is the meaning of
that word ?

I am crazy with a head-
ache.

My back is almost broken
(with aching from a
cold.)

My hair stood on end.

He does not begin to
talk. (Spoken of an in-
fant.)

My fingers are numb.

It broke my hand off to
bring it— I brought it
with great difhiculty.

I have equal claims with
you.

He beckons to me not to
speak, but who cares ?

There are more sorts of
men than one.

He wearied him out.
He teazed me so much.
that 1 gave it to him.

The outside and the inside
are the same. (Spoken

of cloth.)



IDTOMATIC PHRASES. (8

S‘méb oL tl{my [rpwe dz-q_ﬁ £

S rnlfrp'!l[uz. Qt:nt.lr‘qmr} :

<frbpp Skpfp fuwntibu o

l:m EﬂrEu.u ufiprumer IerL :

Utiqe & prdp

e st bu

Illﬂﬂ_fﬂ ml.’:‘.lp ¢ o o

Uen fPus_fpubs’ Spiliu fulypu
41:’ Hrlgn:_'bﬁ'rr &

QWJ'IMI. Qmﬂg :

l:bﬁ&w ‘Il’"'.ﬂﬂ £y J‘ur{nz.
lf"& :

"[’{'"’E JES J'mprz. & 4

bm_pa c}Lﬁan 2w wyfunfs
1!11‘:1,& H

Dusf” wp qluk funfy S
Uhu :

l"-.[riﬁ s‘mJIulr wacLE Jiz b
1=y ¢

S‘m.tm mfllu 1{1@:1:.5 :

Cepl blun 2

He has put us all in confu-
sion.

Have you moved to your
house.

Who rendered you aid
when you were in want ?

Don’t dwell on former
troubles.

I was overcome on hear-
ing it.

I an to be pitied.

Am I not to be pitied ?

Pardon the expression . . .

What do you say ? I shall
lose my senses.

Be quiet.

He is a liberal man.

He is proud man.
He will be very sorry for
it hereafter.

Will you lead me also a-
stray ?

For your sake (or by your
means) I have lost ga
house.

He has lost me all my
property.

Go, and shame on you !

He has been affectcd by an
evil eye—is bewitched-
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The hill is full of people.

He stood stock still.
He became like a stone.
He was as still as a stone.

‘1 have done with the good-

for-nothing fellow. Let
him do what he likes.

He is weak in the upper
story.

He was the cause of his
death.

Always ailing.

Be patient.

I was hindered 1n
work.

Why do you slander ‘me?

He is a prudent man.

His whole heart and soul
is upon play.

Learn wisdom, or come
to your senses.

my

Do not suffer yourself to
be overcome with grief.

I can not understand.
He has become a dotard.

Sbuwdfiu wbu fubjpu gilubu When I saw it 1 was over-

come (with grief, fear,
or astonishment).
Take care, your are over-

heard.
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Gobup B[2ackgacy :

It is of no use to be too
nice. People will not
notice the difference.

Were you dying, that you
were 1n such a hurry ?

To talk at random.

He talks without restraint.

He talks much.

To talk fluently.

You have grown proud.

I humbled his pride.

Forget the past.

[ gave it to him. (Spoken
of rebukes or threats.)

He affronted me so, how
could I help speaking ?

We must not stop too long
for unessential things.
He came and went imme-

diately.

By various means he per-
suaded me.

Why do you become the
occasion of strife ?

You have dishonored your
family.

Do not venture too far,
nor boastingly prom-
ise more than you can
perform.

He is out of humor.
11
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IDIOMATIC PHRASES.

Come, let us look into the

matter with the parties
concerned.
He is of proper age.

Q!"‘.Eﬂ Fﬁ'pmbﬂ L{mum& qE They marry (their chil-

émp?65=

lobppu [bp[dwp np 3Eane-
(Fpete gpuapfb ¢
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dren) before they are
fit to provide for them-
selves.

I tried with all my might
to prevent him from
learning wickedness.

[ cannot tell (how badly
matters are going)-

He is unstable.

You distract me with your
teazing.

He is a man of quick ap-
prehension.

I never saw such an in-
satiable person.
To appease, to tranquilize.

He has no shame.

He has lost all shame.

To encourage another to
be free with jyou.

He has become too bold
and familiar.

(Ironically) In disgrace.
He does not value this.
What o’clock is it ?

It is eight.

He came at eight o’clock.
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APPENDIX.

DECLENSIONS OF ANCIENT ARMENIAN NOUNS.

Besides the irregularities mentioned on pp. 13—17,
forms of nouns not unfrequently appear in the modern
language derived from the ancient declensions. As no
precise limit can be assigned to the introduction of
such forms, it has been thought worth while to append
here a synoptical table of the declensions of ancient
nouns, premising a few briet and general rules for the
formation of the cases.

The declensions are generally reckoned ten. Dif-
ferent grammarians however group them differently,
and the tenth is little else thuan a collection of hetero-

clites.
In the table the prefixed and suffixed formative let-

ters, except in the tenth declension, are distinguished
from the root by being printed in italics.

RULES FOR THE FORMATION OF THE CASES.
1. IN THE SINGULAR.

The Genitive has various endings which must be
learned from the Lexicon. The most common are f
and =, . —But polysyllabic nouns in f make the Genitive
in coy o

Nouns in f.% make the Genitive in bwt
,, & preceded by a consonant in /% or w¥
27 'y 79 99 iIl [i'[l

Proper nouns for the most part make the Gen. in wy .
The Dative has iwo forms, one always the same
with the Gen. the other the same with the Nom.

with °f prefixed in case the noun begins with a conso-
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nant, and , or (rarely) 4 , in case it begins with a

vowel.
The JAccusalive is the Nom. with 5 prefixed.

The Ablative always prefixes ’f or , like the second
form of the Dative. Its termination is genaraily £

added to the form of the Nom.
But if the Gen. end in a, or «y» the termination of

the Abl. is the same.

Nouns which have the Gen. ending in nc, wh, bp, np
or other irregular terminations add £ to the Genitive
to form the Ablative.

Genitives in b« make the Ablative in 1L ; those
in fro in wbk .

The Nurrative * is the same as the Ablative, sub-
stituting a prefixed ¢4 for 4.

The Instrumental depends upon the form of the Gen.

Genitives in [ make the Instr. in fc or we

9 ) 39 ) nyf

59 Lny 99 ’9 buwe or LﬂlL
b wl & [ 79 ’) wdy

29 s 9 3] ey

99 v 39 79 e

29 l’f' 99 " l'{’fl

99 v ¥ 9 ) o of

The Circumlative * is the same as the Instrumental
with ¢ prefixed.

The Commorative * has generally two forms, viz. those
of the Nom. and Gen. with 4 or _, prefixed.

The Pocative is the same as the Nom. with or with-
out the Interjection a4 .

*The force of the Narrative case may generally by expressed in
English by the preposition concerning, that of the Circumlative
by ar-und, and that of the Commorative (or Locative) by in.
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1I. IN THE PLURAL.

The Nominative Plural always ends in g and is formed

generally by adding this letter to the Nom. Sing.
But nouns which have the Gen. Sing. in 1, bp, ne

or «; add p to that case to form the Nom. Plur.

And nouns ending in w;; make the Plur. in wpp
The Genitive Plural always ends in ge

If the Instr. Sing. have f. the Gen. Plur. has g

") 29 29 ol 99 ) wy

29 '} 29 nf ) ) s

99 29 9) e '} '} ney

) 29 ) wdp 99 ) wihg

) ) b} &PF >) 29 ['PJ

99 '} P of o = ) 99 wpryg Or
wnwlg

The Dative asin the Sing. has two forms ; one like
the Gen. and the other like the Ace. with *p or _, pre-
fixed instead of 4 .

The JAccusative is formed from the Nom. by prefixing
g and changing the final p into w.

The Jblative is formed from the Gen. by prefixing
[ Or e

The Nurrative the same, substituting 5 for that
prefix.

The Instrumental is formed from the Instr. Sing. by
adding p+ But w. becomes op (in ancient mss. w.p).
The Circumlative from the Instr. by prefixing 4 .

The Commorative from the Acc. by prefixing *4 or 4
instead of g e
The PVocative (as in the Sing.) is like the Nom.
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DECLENSION OF ANCIENT ARMENIAN NOUNS.

Dec. 1. Dec. 2. Dec. 3. Dec. 4.

Singular.
Word City River Church
Nom. \w ‘Praqup ‘N Blbgbgp
Gen. “\HJIIP "l"‘ mvl_w_gb ¢ l 5 !rmuJ b 4 b'l_{'.ﬂ"",?

[Nl A wywph | [P B yboybgen,
it £ g v A
Acc.  w[dal  y Puwqmp g Nba g bl
Abl. P (o2l b Pwgeplt )k Irbunny el LOLT Y
Nar. L[‘\ m‘bE OL""\ “"L‘".,BE "L‘ I \ban qufrqr_!rgn—n:
Instr. [Swible  Pwqwpwa  abwnd 2w Ghlqbglma
Circ. o (Mwdpe o *Prwqupwe o bl o Bobybytm
b [Nl 2 LT ; b by g
oo { IR AT e b
Yoc. JL"imb ':L‘l"mi"-ﬂ JL ‘I\(rm JL béﬁ'l&.?l'

Plural.

Nom. l‘nm’b,ﬂ < )\‘"'[‘".ﬂf" tl\&m,& b&fnzlr‘g{,,i
Gen. [Swlly . )uuzm.gm’ ‘lnfrmu:, bg[nllrgt:,
Nwl “(Awgwpu O b G llgbgluwy
Dat. ’P{“nmht’ ). ‘l’t“"]":‘"j“ g ’} ‘l-.!rmuv Jb%ﬁq_&ﬂ[m
Acc. aLI‘im'bu "L"P“"'L'".E" ‘Lil‘bm" .qu'fnzfrgﬁu
Abl. ’} I'im‘bh’ -’b ‘[’.mzmgms ’} ‘luﬁmu’ Jbéﬂtﬁabmg
Nar. o (Saitly o Pwgpuy o buey o Ghbybgley
Instr. r'lm'bbl— X )1mrlm_£u,i ‘I\ﬁmm]: b“'hf'gb""
Cire. ILI"I u'b}-,ﬁ 'L‘P“'"l“'-ﬂ'“" ‘Ltl‘&‘""t ‘quf"lkﬂl'“"
Com. ’E [‘tm‘bu ’b "*l)ﬂﬂlzm_pu ’b ‘Inﬂrmn Jbék’lﬁ'ﬂﬁ"
VDG- JL l\uﬂlﬁ JL "'"-.,lﬂ'ilﬂ.gf JL ‘l\fml,ﬁ JL bﬁ”‘l”ﬂf’!‘
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Dec. 5a. Dec. 5 b. Dec. 6 a. Dec. 6 b.

Singular.
Hour Little Foundation Trouble
Nom. Jrwd”  papp [ ‘Ll [3f0
Gen. (Jrwloe  Prpe- ay ‘Ubgac [3Lwb
Dat. ¥ Jrado= (prpu- Ay 7700 ‘Ubgne [FLwh
b wd b Prpe b Spdle b Ul [Pt

Acc. wdrwd  wopp bl b [p
Abl. b Jrwlt Chapest  boZpdwil ) bgn UL
Nar. o Jrwdt o Pope=t o Jfpdubl 4 ‘Vbgad [P0l
Instr. (Jrwdo=  Pprpr- —filwip b [FhewiE
Circ. w Jrwdom o (Prpe= g <frdmlp 2w ‘Vybgae (3wl

'} '\tuJ:-— ’} t]lnugu— ’1- _:_[1 ol ’b ‘ll&‘]_"'-pl'"ﬂ'
s z ‘&:]"‘"‘r 't brpp b o b “Yhgod [dfile

Voo. i Juwd & dngp L Zpill L by Fper
Plural.

Nom. (Jawds  Qpaputy  Zfulobs  “lgoc[dfplp

Gen. (Jrwdoy (Papuhy ey Phgac [Fhuly

pat ] ey oty Sty b Bl
’E(]\Lmlﬁl ’E(I’ﬂ_pﬂu-‘lou ’E ._‘fuf;lh-‘ou ’k l,&lanﬁLz“

Acc. o Jrwde o Ppapuion o Jpdabu o "Ghgoe[dfiete
Abl. b Jrwdnmy brpeig b Sfpdwly kT bgne [Ty
Nar. o Jrwdvmy g Prpaiy o Jpduley o Lhgoe[dbwhy
Instr. (Jrwdo=g Prpu=ifs Ay 71 ) Wl [Fwips
Circ. o Jrwdoms oy Dapuifes o S frfinltes w ‘Ubgac [Fhmitr
Com. s Jrwds '’} Ppapain b Zfde=in b “yhgoe [Ffpclw
Voc. vy Jrwdz nd_(Ppaprw=hs "l  [1 s "l ‘l,ﬁ-q_m_ﬂ[u_b,:
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DGO- 7!

Lamb
Nﬂm. {ltmﬂ.'tl

GEH. “l\mn_!ﬂ-r

ll\wﬂbm
Dat. g ’E ‘luuu'b

Acc.  y')wal

Abl. b hwnwil
Nar. 4\ wnwil
Inst. {I“""““"F
Circ. 4 )wamip

’E {l\mupo
Com.g b Prwnd

VOG. ;L ".1!!”1'[:

Nom. (lxmrtylo;‘
Gen- “luwum‘o’
Dat. g

l'immlﬂn‘:

b Prun b
Acc. o rwnbla
Abl.  ’} Prwnwiy
Nar. o ‘Prwnwhy
Instr.  rawnwits
Circ. o rwnwips
Com. ’} Drawnfion
Yoc. wl_ rwnbhs

Dec. 8.

Singular.

Bone

N
(leftyp

flefl
J""h'r

2w ()aljp
sofpt
r(leftpk
[lefbpr
llofbpt

seftp
e

nd (efp

Plural.
[Vefbtps

E Dec. 9.

Adam
Cpwd
U pifon
g
gl
Lagud
Iarpusdeny
L asding
Lz

sqwur

A g

"u&br: or nu%l—tlmg
(lofbpy or nujbpumy

eflbpe

wlufbpe

Meltpy or yaujlpmy

tllofbpy or goufbpmy

"ul}l—r%ﬁ or ""4!‘.‘[‘“?‘

N EAZT

wd_ [lofbpr

t(lofbpts Or yauflwos

81



82 ANCIENT ARMENIAN DECLENSIONS.
Dec. 10 a. Dec. 10 b. Dec. 10 ¢. Dec. 10 d.

Singular.
Man Father Woman Village
Nom. Ulur CPPR T Wper
Gen. l'_n..b —0[" l]zn?_ "‘!"I.?-
o ~° Giap b Shbqg
Dat. § U, =it | 1!
o Vg o iy e Wb pey
Acec. « Ulur - 2 it w Vopeq
Abl.  gliaut b topk  kUmagh bk
Nﬂl‘. af_l'_n.‘b[; ‘L-:.“P{; ot_l]bnf_l: "L(I‘B‘l&&
Instr. l‘.!'““’f-’ ;lut'!ll l]m‘bmr Iz "II{ILII—(IL
l'l?:uu.
Circ. o Upwdp  wwep  LUwbwdp g Shoghe
LII'IIIHL
Y% ;t e 1} l]lhﬂ? :b ll“’?_&
Com. ! J"I.u ’ S J ; | )
yCur by P Lpt b peq
VOG. ':L l:Jl' l':L _:_::Up JL l]{::b ':‘Ltl‘f"*'l_
Pluaral.
Nom. [pp ~wpp Yuwbwp  “hpege
Upwtyg -y Qotwly  ‘|speqby
Gen. 2 2 wpwiy
~1' :
Dﬂt. l"[lmtbg .__m[rm‘bg [Im‘bm'bg ‘I‘!"-’Lf'ﬂ
e P l:llu b .:'lﬂpu ot i l] :u‘buyu 'E I‘ll"-q_ﬂ
Acec. tf_“_{m ‘f_-:.'“[’" af_llu.r'bmJu 'Lll'fu"l_"
Abl. Jr.f”“"'l'ﬂ ’E .:.IHIIS 'E llm‘blu'bg ‘& "I\{u_:l{rﬂ
'% _L:upm'b'_q
Nﬂ,r. Ll‘_!ru:‘.'.rg .L'::'”frg ‘b tllm'btu'ﬂﬂ L‘ln[ll_qflg
‘t..'-"l"‘lm 3
Instr. l'_[ou}l_E - P Wwhwdpp ‘I‘!'L'L!"'-ﬂ
Circe. ‘L“-I”"“rl‘-ﬂ ‘t_*:-q“";"['.ﬂ Lllm’bmtrﬂg .L"-[u.rl!m.g
Com. J\'_pu 'b — 10 ’k ||m'buyu ‘|-[u.:ﬂ'u._£

Voc. < llre A cwpp L Yalayp o Iere



COMPARATIVE SPECIMEN

Of Ancient Armenian, and of the Eastern and ;Western dialects

Ancient.

1 l;thE’rllL E eyp
npr g qlig lllunp';nl.p'-
o el IIIJPEIPZHHIJ . !l
Tmhun'-p{p :mr!_uluilua
Ubw n's_ bywg y b juwe
[Fnnu Jwlinfig -'z_

Lvinwe 3

2 Ly gopktw Skuw.
npb bU Lwdp Umps /3
Jopktu Bnpw funpSbagh
T 'Ip wnek b 'Iu qh2lrph ¢

8 e E’-L[r‘g!c'hﬂ up:q&u
Swn y np wilbuwy £
‘b guwge fnepg ¢ mp
guymecq pep p Fue
dine wwglk ¢ b wmbph
Lmpus 14; F—mlﬁﬁ'uall . L
qudbaw,t gep pus we
puegk oy gwguqkugh
Wil 1+

8 (Ve wyugbe &
wlpwphrmp y ke n'y
wjgbu oy npugka
:L"&"Zﬁ y gnp Snuk {ntd‘
{ulfrfrmJ &Pﬁ'umg 5{1&111. s

5 'l]_‘l‘-ﬂll'f' weyanphly n'z_
Juphght wilpwppyng'f
qunnwanwle y b ng e
qwenpp b lompSnprga
wprnpwpng 3

S&F erbw-qlﬂpf;u s 7 o
wilpmprug Ynppght

of Modern Armenian.

PSALM 1.
Modern Western.

i l;pm‘bﬁ wl dwp.
l!-ll.‘ﬁ" np IHJEI wp(-zm'ﬁﬂ'-
‘lll.?l l"nt":""t"l'ﬂ Lﬂ'{h—
[Fwmp § me Jfrq_ul.n‘ﬂtﬁ'_
preh Xwdpudl sz‘ b
bwp g ne Swgp plng.
Lhpocts Uwmwd mﬁ'lug

thumfip

2 wiyw wlap fwd.
2p Cuwnncda; opkupp
JEfn ko me qlpbp grpll
whnp  opkluphtt Jpuy
bp Jinwd k

8 e wppnf ppruy w-
'b[l&ﬂ_’ Eﬂ.fﬁp:u.'ﬁ 1'&:#3_3-
'bﬁ'trz _.ﬁq\ll-lﬂ& &:un.[l
dp nfEu g np Fwdiwlinly b

ll{l e Lkl J 1 QIL evily o
ne. wlnp wmbplep syl
goptwy o b g puwle np
c‘b&' "'l""'l' Jufnqnef s

b Powtl sht wdpw.
phemtubpp + Swuyw dnbe
qbv wbe y wp Ypgpnek
Suefn ¢

B Vunp Swliup widl
puppypntbpp  pumwue
wwlfit buwjubyne sb% o
ne mg_ l‘?lllllll-'{l.ﬁ&PE wie
i tl'b"!llll.'h I 1::{##?;
By

6 V| wul gbh SEpp 4r
rlll?lz_trﬂf mpq.ﬂ‘lhﬁ'pll.b
Ewlpwt « pujy wdpw.
phrsilipnct Xwdpwle

lmfp Yumpunch 3

Modern Eastern.

1 l?f""“'bl_&l E Ly lrmp—-
et ap wlpuphnubpl
fumpSppaft  JE)  of
quncd” y [k aﬁriw:_lp'h&pll
xmtlmlqulpglfh llﬁ'{l‘lll} sh
llm'!tg.'hm.f y L swp
&ﬂvﬂlw&mﬂlﬁ"l[l wfd .ml.b?;
of bpusy ¢l Vuwnmed

2 Lyr Unpee fudph’
Skop opbph dfjacil &
L. ghpkl b qpbp Unpus
opklppt Jepuwy k& Jimes o
Fnud

8 lpe ww £ pugeql”
febph quwgpncifls wpl~
4“&' Swmn' - ap ’ltllﬂ‘t'
wymneql wwbu E ppaty
J'unﬂu'lfmq:u.ﬂ L umpes
mbplt g fbpfue
frned® y b wnlk'u fbg np
winmed” k Jlﬂimul_ll.ﬂ'
Unpuw'ls 3

§ Jruwmbe bt wlpw.
plbzrubpu y wy fggba
puwpdwich Jihy np pue

i gphe & wwpbo Une
pwl &

B U Swiliop il
phrwubp sk 'Z"P&L‘""’L
q.-mummm'bﬁ Jl-t'b' [ ng
lml'_ﬂl.lfbs'tlb e
vhph dnqmifopap S

6 Nwwrwnl wp
Skpt Xl g wp~
q—wjlhbp[l Tﬂhuqutt- -
Sp¥ ¢ (Sayg wdpapppoe
vhph Xwlwuyupl hpe
4mpeb »
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»
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to other languages,
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Idiomatic phrases,
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Interjections, « .
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L ]
L]
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Syntax of,
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. o+ 03
L] » 46
. + 04
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e o 20
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Order of words in & sentence, 57
Participle in w#, use of, 50, 56
Particles appended to Yerbs, 51
Prepositions, . .
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Pronunciation, .
Punctuation, » .

Regular Veth, conjugated, 83
Salutations, . .

Suffix

Pronouns,

. 53, 56
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. 25

Tenses, formation of, . « 28

2

Verbs,

22

use Of; -
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Syntax, of,

L

. « 49
.. 27
. 55, 56
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